
Čislo zmluvy Subjektu zúčtovania: 2013/3300/2462 
Číslo zmluvy: 2014-12-002 

Zmluva o zúčtovaní odchýlky 
na rok 2014 

Obchodné meno: 
Sidi o: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Zastúpená: 

Bankové spoíenie: 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 
Variabilný symbol/ Referencia: 
EIC: 

(ďalej Jen "Zmluva") 

medzi: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠT Á TNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 BRATISLAVA 
00156752 
2020480198 
SK2020480198 
Ing. Ladislav Lazár, 
generálny riaditeľ štátneho podniku 
UniCredit Bank Slovakia, a.s., Bratislava 
SK10 1111 0000 0066 0263 9001 
UNCRSKBX 
3105 
24XWBSK···--·C 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1. , oddiel: Pš, 
vložka č.: 32/B 
(ďalej len .. Subjekt zúčtovania") 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
JČ pre DPH: 
Zastúpená: 

Bankové spojenie: 

Bežný účet: 
!BAN: 
BIC (SWJFT): 
(napr. pre ročnú fixnú platbu) 

a 

OKTE, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 821 09 Bratislava, SR 
45 687862 
2023089728 
SK2023089728 
Ing. Michal Cabala, PhO., predseda Predstavenstva 

Účet pre odchýlky a zúčtovanie rozdielov: 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 

Účet pre finančnú zábezpeku: 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 

Účet pre centrálnu fakturáciu: 
l BAN: 
BIC (SWIFT): 

Spoločnosť je zaplsaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Sa, 
Vložka č.: 5087/8 ~=",.,_ 
(ďalej len "OKTE, a.s.") 
(ďalej spoločne aj ako ,.Zmluvné strany") 



l. Článok 

Preambula 
1. Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou - OKTE, a.s. vykonáva činnosť zúčtovania 

odchýlok a činnosť centrálnej fakturácie podl'a zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len "Zákon o energetike"), a ďalej činnosť 
zúčtovania rozdielov v zmysle vyhlášky č . 24/2013 Z.z:., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre 
fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu 
s plynom (ďalej len "Pravidlá trhu") a Prevádzkového poriadku OKTE, a.s. schváleného 
ÚRSO (ďalej len .,PP OKTE") v platnom zneni. 

2. Táto Zmluva sa riadi najmä ustanoveniami Zákona o energetike, zákona č. 250/2012 Z.z. 
o regulácii v sieťových odvetviach (ďalej len "Zákon o regulácii"), zákona č . 513/1991 Z.z. 
obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ,.Obchodný zákonník''), 
zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskoršich predpisov (ďalej 
len "Zákon o DPH"), prislušnými nariadeniami vlády, vyhláškami Úradu pre reguláciu 
sieťových odvetví (ďalej len "ÚRSO"), najmä Pravidlami trhu, vyhláškami Ministerstva 
hospodárstva Slovenskej republiky (ďa lej Jen ,.MH SR"), platnými rozhodnutiami ÚRSO, 
PP OKTE, Pravidlami prevádzky informačných systémov OKTE, a.s. {ďalej len "Pravidlá 
IS OKTE"). 

3. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona 
o energetike, Zákona o regulácii, Pravidiel trhu, nariadeni vlády, vyhlášok MH SR, 
vyhlášok ÚRSO, rozhodnutí ÚRSO a PP OKTE. 

4. OKTE. a.s. v súlade so Zákonom o energetike a Pravidlami trhu vykonáva činnosť 
centrálnej fakturácie a tak v súlade s ust. § 9 ods. 4 Zákona o DPH koná voči Subjektu 
zúčtovania vo vlastnom mene, pričom takto obstaráva službu (centrálnu fakturáciu) na 
účet prevádzkovateľov sústav a výrobcov elektriny. 

U. Článok 

Predmet Zmluvy 
1. Predmetom tejto Zmluvy je vyhodnotenie, zúčtovanie a vysporiadanie odchýlok Subjektu 

zúčtovania zo strany OKTE, a.s. v každej zúčtovacej perióde zúčtovacieho obdobia 
v zmysle Pravidiel trhu. Predmetom tejto Zmluvy je činnosť centrálnej fakturácie 
vykonávaná pre Subjekt zúčtovania zo strany OKTE, a.s. a ďalej činnosť zúčtovan ia 
rozdielov vykonávaná pre Subjekt zúčtovania zo strany OKTE, a.s. 

2. Zmluvou o zúčtovaní odchýlky sa OKTE, a.s. zaväzuje vyhodnocovať, zúčtovávať 
a vysporiadať odchýlku Subjektu zúčtovania a uhradiť platbu za odchýlky a Subjekt 
zúčtovania sa zaväzuje uhradiť platbu za odchýlky a služby poskytnuté Subjektu 
zúčtovania zo strany OKTE, a.s. Zmluvou o zúčtovaní odchýlky sa ďalej OKTE, a.s. 
zaväzuje vykonávať pre Subjekt zúčtovania centrálnu fakturáciu a zúčtovanie rozdielov 
a uhradiť platby pre Subjekt zúčtovania zo zúčtovania rozdielov a z centrálnej fakturácie 
a Subjekt zúčtovania sa zaväzuje uhradiť OKTE, a.s. platbu poplatkov súvisiacich s 
prevádzkou sústavy (tzn. platbu na základe tarify za systémové služby a platbu na 
základe tarify za prevádzkovanie systému) a platbu za zúčtovanie rozdielov. 

3. OKTE, a.s. uskutočňuje zúčtovanie odchýlok v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE. 

4. OKTE, a.s. vykonáva centrálnu fakturáciu v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE. 

5. OKTE, a.s. vykonáva vyhodnotenie a zúčtovanie rozdielov v zmysle Pravidiel 
a PP OKTE. 
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m. Článok 
Registrácia Subjektu zúčtovania 

1. Subjekt zúčtovania bude zaregistrovaný v IS OKTE len v prípade podpisu tejto Zmluvy, 
poskytnutia finančnej zábezpeky podl'a Článku IV ods. 1. tejto Zmluvy a po uhradení 
poplatku za ročnú fixnú platbu za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia a 
vysporiadania odchýlok podl'a Článku Xl, ods. 1, písm. a). 

2. Spôsob registrácie, spôsob zverejňovan ia, termíny a možností a spôsoby zrušenia 
registrácie Subjektu zúčtovania v IS OKTE sa riadia ustanoveniami PP OKTE. 

IV. Článok 

Finančná zábezpeka 
1. Subjekt zúčtovania je povinný poskytnúť finančnú zábezpeku, a to jednou 

z nasledujúcich možnosti, alebo ich kombináciou: 

a) zložením hotovosti na účet OKTE, a.s. uvedený v záhlaví tejto zmluvy, a to 
minimálne 3 pracovné dní pred účinnosťou tejto Zmluvy 

i. do 31.1 .2014, s variabilným symbolom uvedeným v kmeňových údajoch 
Subjektu zúčtovania . V prípade nesprávneho uvedenia variabilného symbolu 
platby alebo nesprávneho účtu OKTE, a.s. môže dôjsť k oneskorenému 
zaregistrovaniu platby do IS OKTE. Za oneskorené pripísanie platby z dôvodu 
nesprávneho uvedenia variabilného symbolu OKTE, a.s. nenesie 
zodpovednosť, 

ii. od 1.2.2014 s referenciou, IBAN a BIC uvedenými v kmeňových údajoch 
Subjektu zúčtovania . V pripade nesprávneho uvedenia referencie alebo IBAN 
alebo BIC platby alebo nesprávneho účtu OKTE, a.s. môže dôjsť 
k oneskorenému zaregistrovaniu platby do IS OKTE. Za oneskorené pripísanie 
platby z dôvodu nesprávneho uvedenia referencie alebo 18AN alebo BIC 
OKTE, a. s. nenesie zodpovednosť; 

b) odovzdaním bankovej záruky OKTE, a.s.; spolu s bankovou zárukou predloží 
Subjekt z(lčtovania potvrdenie banky, ktorá vystavila bankovú záruku, o jej credit 
ratingu; v pripade bankovej záruky vystavenej v cudzom jazyku predlož[ Subjekt 
zúčtovania s originálom aj úradný preklad bankovej záruky do slovenského jazyka; 
banková záruka musí byť vystavená od banky s bankovou licenciou v Slovenskej 
republike (ďalej len ,.SR") s priznaným dlhodobým credit ratingom minimálne na 
úrovni 888+ (S&P), resp. 8aa1 (Moody's), s dobou platnosti minimálne 10 
mesiacov; Subjekt zúčtovania doruči platnú bankovú záruku OKTE, a.s., a to 
minimálne 15 kalendárnych dni pred požadovaným dňom účinnosti tejto Zmluvy. 

2. OKTE, a.s. do 15. dňa po uplynutí kalendárneho štvrt'roka odvedie Subjektu zúčtovania 
hodnotu výnosu z depozitu uloženého v banke. Za správu finančnej zábezpeky si 
OKTE, a.s. uplatňuje administratívny poplatok u Subjektu zúčtovania vo výške 0,5% p.a. 
(pri 360-dňovom účtovnom roku) z hodnoty finančnej zábezpeky a uplatni DPH k tejto 
službe. OKTE, a.s. vo faktúre uvedie aj hodnotu výnosu z depozitu uloženého v banke, 
ktorú odpočfta od celkovej hodnoty služby súvisiacej so správou finančnej zábezpeky 
vrátane DPH. Pokia!' úroková sadzba na jeden deň klesne tak, že výnos z depozitu 
uloženého v banke je nižší ako je hodnota služby súvisiacej so správou finančnej 
zábezpeky vrátane DPH, potom sa hodnota služby vrátane DPH rovná výške 
depozitu uloženého v banke. V prípade zahraničného Subjektu zúčtovania si'V/U><'<T"l 
neuplatňuje . OKTE, a.s. sprístupni faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE, a La1~"'' 
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zašle e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Faktúra je splatná 14 
kalendárnych dni odo dňa jej sprfstupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

3. OKTE, a.s. stanoví výšku finančnej zábezpeky Subjektu zúčtovania podľa PP OKTE. 

4. V prípade nesúhlasu Subjektu zúčtovania s výškou finančnej zábezpeky sa postupuje 
podľa PP OKTE. 

5. V prípade neuhradenia záväzkov Subjektu zúčtovania voči OKTE, a.s. vzniknutých na 
základe tejto Zmluvy, je OKTE, a.s. oprávnený použiť finančné zabezpečenie Subjektu 
zúčtovania na uhradenie vzniknutého záväzku. 

6. O použití finančnej zábezpeky OKTE, a.s. informuje Subjekt zúčtovania najneskôr 
v priebehu prvého pracovného dňa nasledujúceho po dni, v ktorom bola finančná 
zábezpeka uplatnená. O použití finančnej zábezpeky bude Subjekt zúčtovania 

informovaný prostredníctvom IS OKTE a následne e-mailom a doporučeným listom na 
adresu Subjektu zúčtovania. 

7. Ak v dôsledku čerpania finančnej zábezpeky poklesne jej výška pod jej stanovenú 
hodnotu podľa ods. 3. tohto článku, je Subjekt zúčtovania povinný doplniť finančnú 
zábezpeku na stanovenú hodnotu najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa oznámenia 
poklesu finančnej zábezpeky prostredníctvom IS OKTE. V prípade, že Subjekt 
zúčtovania zvoli spôsob navýšenia finančnej zábezpeky podľa ods. 1. písm. a) tohto 
článku a nesprávne uvedie variabilný symbol, resp. referenciu alebo č. účtu, odmietnutie 
diagramov sa v takomto prfpade nepovažuje za porušenie tejto Zmluvy a OKTE, a.s. nie 
je zodpovedný za akékoľvek náklady, majetkové ujmy či škody, ktoré by v tejto súvislosti 
mohli vzniknúť Subjektu zúčtovania. 

8. Pokiaľ je vypočítaná hodnota finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac nižšia, ako je 
aktuálna, je Subjekt zúčtovania povinný ponechať finančnú zábezpeku z aktuálneho 
mesiaca 1 pracovný deň po dátume splatnosti vyúčtovacej faktúry. Na základe písomnej 
žiadosti Subjektu zúčtovania je OKTE, a.s. povinný do 3 pracovných dni od prijatia 
originálu žiadosti o zn!ženie finančnej zábezpeky, najskôr však druhý pracovný deň po 
dátume splatnosti vyúčtovacích faktúr z predchádzajúceho mesiaca, uvedenú čiastku 
vyrovnať s príslušným Subjektom zúčtovania. V žiadostí Subjekt zúčtovania uvedie 
dôvod vrátenia finančnej zábezpeky, variabilný symbol, resp. referenciu, adresu banky 
a čisto účtu v tvare !BAN, na ktorý OKTE, a.s. príslušné finančné prostriedky vrátí. 
V pripade zvýšenia finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac je SubJekt zúčtovania 
povinný navýšiť finančnú zábezpeku najneskôr do 3 pracovných dni od zverejnenia 
výpočtu prostredníctvom IS OKTE, v ktorom bola finančná zábezpeka zmenená. 

9. Subjekt zúčtovania , ktorému konči platnosť registrácie v IS OKTE, je povinný zabezpečiť 
finančnú zábezpeku až do doby konečného zúčtovania odchýlok. Výška tejto finančnej 
zábezpeky sa stanoví na základe očakávaných rozdielov medzi· mesačným a konečným 
zúčtovaním odchýlok. Pri neplnení tejto povinnosti môže byť Subjektu zúčtovania 

účtovaná zmluvná pokuta vo výške 0,03% z určenej čiastky za každý deň neplnenia tejto 
povinnosti. 

10. OKTE, a.s. má právo držať finančné prostriedky od Subjektu zúčtovania zložené na účely 
finančnej zábezpeky na ľubovoľnom zo svojich bankových účtov, v dôsledku čoho môžu 
byť takéto finančné prostriedky vrátené Subjektu zúčtovania bankovým prevodom z 
l'ubovol'ného bankového účtu, ktorého majiteľom je OKTE, a.s. 
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V. Článok 

Spôsob odovzdávania hodnôt dodávok a odberov 
1. Spôsob odovzdávania zmluvne dohodnutých denných diagramov dodávok a odberov sa 

riadi ustanoveniami PP OKTE. (.Reg istrácia denných diagramov dodávky a odberua). 

2. Subjekt zúčtovania môže aktualizovať denné diagramy za svoju bilančnú skupinu v rámci 
vnútrodennej registrácie. Spôsob vnútrodennej registrácie diagramov sa uskutočňuje 
podl'a postupu uvedeného v PP OKTE. 

3. V rámci vnútrodennej registrácie môže OKTE, a.s. prijlmať aj úpravy denných diagramov 
vo forme prfrastkov dodávok, resp. odberov, prostredníctvom obchodnej platformy. 

4. Subjekt zúčtovania môže poveriť obchodnú platformu na zastupovanie pre nahlasovanie 
denných diagramov v rámci vnútrodennej reg istráde diagramov. Zoznam poverených 
obchodných platforiem je uvedený v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy. 

5. Subjekt zúčtovania. ktorý realizuje len cezhraničný prenos, nezadáva denné diagramy do 
IS OKTE. 

Vl. Článok 

Namerané hodnoty dodávok a odberov 
1. Spôsob a termíny odovzdávania nameraných hodnôt dodávok a odberov sa riadi 

ustanoveniami PP OKTE. (.,Poskytovanie údajov zo strany účastn íkov trhu s elektrinou 
alebo iných osôb s väzbou na trh s elektrinou·). 

2. OKTE, a.s. poskytuje Subjektu zúčtovania evidované údaje o všetkých odberných 
a odovzdávacfch miestach (ďalej len .,OOM"), ktoré sú priradené do bilančnej skupiny 
Subjektu zúčtovania. OKTE, a.s. poskytuje Subjektu zúčtovania prístup k nameraným 
hodnotám odberu a dodávky elektriny s možnosťou ich exportu z IS OKTE. 

3. OKTE, a.s. poskytuje Subjektu zúčtovania údaje prostredníctvom zabezpečeného 
prlstupu do IS OKTE, ktorý OKTE, a.s. zriadi pre Subjekt zúčtovania na základe žiadostí 
o založenie používatel'ského účtu. 

vn. Článok 

Veľkosf, vyhodnotenie a reklamácia odchýlok 
1. OKTE, a.s. zisti veľkosť odchýlky Subjektu zúčtovania pre každú zúčtovaciu periódu 

(základná perióda vyhodnotenia a následného zúčtovania odchýlok) ako rozdiel medzi 
dohodnutým množstvom elektriny jeho bi lančnej skupiny a skutočným množstvom 
elektriny jeho bilančnej skupiny v MWh zaokrúhlene na 3 desatinné miesta. 

2. Pre vyhodnotenie odchýlok sa uplatňujú postupy uvedené v článku .Algoritmus 
zúčtovania odchýlok" PP OKTE. 

3. Vyhodnotenie dennej odchýlky a jej sprístupnenie subjektom zúčtovania je podmienené 
dodanlm nameraných alebo náhradným spôsobom určených hodnôt odberov a dodávok 
elektriny pre jednotlivé subjekty potrebných pre zúčtovanie odchýlok od 
prevádzkovate!'ov sústav a od výrobcov elektriny. 

4. Ak budú dodané namerané alebo náhradným spôsobom určené hodnoty odberov ~=::.:...... 
dodávok elektriny podl'a ods. 3. tohto článku, potom OKTE, a.s. umožní 
zúčtovania prostredníctvom IS OKTE pre každú zúčtovaciu periódu den 
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vyhodnotení odchýlok, najneskôr však do 10:30 hod. dňa 0+1 prístup k nasledovným 
informáciám pre každú zúčtovaciu periódu: 

a) veľkosť odchýlky Subjektu zúčtovania v MWh, 

b) zúčtovacia cena v EUR l MWh, 

c) percentuálny podiel súčtu odberov elektriny a dodávok elektriny pre odberné miesta 
s meraním typu C k celkovému súčtu všetkých odberov elektriny na celom 
vymedzenom územi, 

d) cena za odchýlku pri merani typu C v EUR/MWh, 

e) hodnoty odberov elektriny a dodávok elektriny bilančnej skupiny Subjektu 
zúčtovania podľa typu merania v MWh, 

f) platba Subjektu zúčtovania za odchýlku v EUR, 

g) platba OKTE, a.s. Subjektu zúčtovania za odchýlku v EUR, 

h) platba Subjektu zúčtovania za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu pri odbere 
elektriny a dodávke elektriny na odberných miestach a odovzdávacích miestach 
s meraním typu C v EUR, 

i) veľkosť odchýlky sústavy v MWh. 

5. OKTE, a.s. zverejni prostredníctvom IS OKTE denne do 10:30 hod. dňa O+t pre každú 
zúčtovaciu periódu predbežné denné vyhodnotenie odchýlky a obstaranej regulačnej 
elektriny za predchádzaj úci deň minimálne v rozsahu: 

a) veľkosť odchýlky sústavy v MWh, 

b) zúčtovac iu cenu odchýlky v EUR/MWh, 

c) súčet kladných odchýlok v MWh, 

d) súčet záporných odchýl.ok v MWh. 

e) objem kladnej regulačnej elektriny obstaranej prevádzkovateľom prenosovej sústavy 
v MWh, 

f) objem zápornej regulačnej elektriny obstaranej prevádzkovateľom prenosovej 
sústavy v MWh, 

g) celkové náklady na obstaranie kladnej regulačnej elektriny v EUR, 

h) celkové náklady na obstaranie zápornej regulačnej elektriny v EUR, 

i) celkový odber v odberných miestach vybavených určeným meradlom s priebehovým 
záznamom hodnôt v MWh, 

j) celkovú dodávku v odovzdávacich miestach vybavených určeným meradlom 
s priebehovým záznamom hodnôt v MWh, 

k) celkový odber v odberných miestach vybavených určeným meradlom 
bez príebehového záznamu hodnôt v MWh. 

l} celkovú dodávku v odovzdávacích miestach vybavených určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt v MWh, 

m) koeficient použitý pre výpočet záporných platieb za protiodchýlku, 

n) údaj o salde medzi tržbami zo zúčtovania odchýlok a nákladmi na zabezpečenie 
regulačnej elektriny v EUR, 

o) cenu za odchýlku pre OOM vybavené určeným meradlom bez priE~be,~~~~ 
záznamu hodnôt v EUR/MWh. 
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6. OKTE, a.s. vykoná do 2 pracovných dn! od ukončenia prvej a druhej dekády daného 
mesiaca dekádne vyhodnotenie odchýlky, ktoré sa vykonáva na báze hodnôt pre denné 
zúčtovanie odchýlok, ktoré móžu byť korigované na základe vysporiadania prípadných 
reklamácií a opráv dát od prevádzkovatel'ov sústav. 

7. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie denného vyhodnotenia odchýlok podľa 
odsekov 3, a 5. tohto článku alebo dekádneho vyhodnotenia odchýlok podľa ods. 6. tohto 
článku . Subjekt zúčtovania ďalej môže reklamovať zúčtovaciu cenu odchýlky a náklady 
na obstaranie regulačnej elektriny. Žiadosť o prehodnotenie doručí Subjekt zúčtovania 
v súlade s pravidlami IS OKTE najneskôr do 5. kalendárneho dť\a po skončení 
príslušného mesiaca. 

8. OKTE, a.s. vykoná každý mesiac do 6. kalendárneho dňa predbežné mesačné 
vyhodnotenie všetkých hodnôt odchýlky a obstaranej regulačnej elektriny za 
predchádzajúci mesiac, ktoré sa vykonáva na báze denných diagramov, vyhodnotenia 
regulačnej elektriny, skutočných údajov z meraní typu A, skutočných hodnôt z meraní 
typu B, nominačných hodnôt za merania typu C a hodnôt strát elektriny v sústave, ktoré 
môžu byť korigované na základe vysporiadania prípadných reklamácH a opráv dát od 
prevádzkovatel'ov sústav. 

9. Predbežné mesačné vyhodnotenie odchýlok môže Subjekt zúčtovania prostredníctvom 
IS OKTE pripomienkovať do termínu vykonania mesačného vyhodnotenia odchýlok. 

10. OKTE, a.s. vykoná každý mesiac najneskôr do 12. kalendárneho dňa mesačné 
vyhodnotenie všetkých hodnôt odchýlok za predchádzajúci mesiac, ktoré sa vykonáva na 
báze hodnôt pre predbežné mesačné zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť korigované 
na základe vysporiadania prfpadných reklamácií a opráv dát od prevádzkovatel'ov sústav. 

11. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie mesačného vyhodnotenia najneskôr do 
20 kalendárnych dnf od dátumu poskytnutia vyhodnotenia zo strany OKTE, a.s. 

12. OKTE, a.s. v prípade uznanej reklamácie mesačného vyhodnotenia zohl'adní uznané 
reklamácie v konečnom zúčtovaní odchýlok. 

13. OKTE, a.s. vykoná pre každý kalendárny mesiac, a to najneskôr do 2 mesiacov po jeho 
skončení , konečný prepočet a konečné vyhodnotenie odchýlok, ktoré sa vykonáva na 
báze hodnôt pre mesačné zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť korigované na základe 
vysporiadania prlpadných reklamácH a opráv dát od prevádzkovateľov sústav. 

14. Reklamácia konečného vyhodnotenia nie je možná. Prípadné spory budú riešené medzi 
dotknutými stranami, t.j. stranou, ktorá si nárokuje škodu, a stranou, po ktorej je škoda 
nárokovaná. 

15. Reklamáciu vyhodnotenia odchýlok doruči Subjekt zúčtovania OKTE, a.s. podľa pravidiel 
IS OKTE. 

VIU. Článok 

Centrálna fakturácia 
1. OKTE, a.s. vyhodnocuje pre potreby centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich 

s prevádzkou sústavy údaje podľa PP OKTE na základe nameraných alebo iným 
spôsobom určených hodnôt poskytnutých prevádzkovatel'mi sústav, prevádzkovateľmi 
priamych veden í, výrobcami elektriny a subjektmi zúčtovanla (ďalej aj "poskytovatelia 
údajov"). 

2. Na základe údajov poskytnutých poskytovaterm i údajov podľa PP OKTE 
"Poskytovanie údajov zo strany účastnikov trhu s elektrinou alebo iných osôb s v:s-:ff'KIIit';? .... .., 
na trh s elektrinou") urči OKTE, a.s. pre účely centrálnej fakturácie poplatkov 
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s prevádzkou sústavy koncovú spotrebu elektriny na jednotlivých odberných 
a odovzdávacích miestach v bilančnej skupine Subjektu zúčtovania. 

3. Subjekt zúčtovania, ktorý má do svojej bilančnej skupiny priradené odberné 
alebo odovzdávacie miesto, na ktorom je koncová spotreba elektriny iná, ako odber 
elektriny zo sústavy nameraný na danom odbernom alebo odovzdávacom mieste, 
oznámi písomne na adresu sídla OKTE, a.s. tieto informácie, ak ich má k dispozícii: 

a) identifikačné čislo daného odberného alebo odovzdávacieho miesta, 

b) identifikačné údaje účastníka trhu s elektrinou, ktorý je na danom odbernom alebo 
odovzdávacom mieste pripojený (obchodné meno podľa Obchodného registra SR, 
adresa sídla, IČO), 

c) dôvod, z akého je koncová spotreba elektriny na danom odbernom alebo 
odovzdávacom mieste iná, ako odber elektriny zo sústavy nameraný na danom 
odbernom alebo odovzdávacom mieste. 

4. Subjekt zúčtovania, ktorý má do svojej bilančnej skupiny priradené odberné 
alebo odovzdávacie miesto odberateľa elektriny, ktorému ÚRSO stanovil individuálnu 
sadzbu taríf súvisiacich so systémovými službami a úhradou osobitných nákladov podľa 
Zákona o regulácii, poskytne písomne na adresu síd la OKTE, a.s. nasledujúce údaje a 
dokumenty: 

a) identifikačné čislo odberných a odovzdávacích miest, pre ktoré sa koeficient 
zvýhodnenia odberového diagramu aplikuje, 

b) identifikačné údaje účastníka trhu s elektrinou, ktorý je na daných odberných a 
odovzdávacfch miestach pripojený obchodné meno podľa Obchodného registra SR, 
adresa sfdla, IČO), 

c) hodnotu koeficientu zvýhodnenia odberového diagramu, 

d) obdobie, pre ktoré sa koeficient zvýhodnenia odberového diagramu aplikuje, 

e) potvrdenie ÚRSO o stanoveni individuálnej sadzby taríf súvisiacich so systémovými 
službami a úhradou osobitných nákladov podra Zákona o regulácii pre dotknuté 
odberné a odovzdávacie miesta odberateľa elektriny. 

5. OKTE, a.s. pripraví pre Subjekt zúčtovania podklady pre fakturáciu poplatkov súvisiacich 
s prevádzkou sústavy vo forme zostáv v termínoch a štruktúre podľa PP OKTE. 

6. OKTE, a.s. vykonáva centrálnu fakturáciu pre Subjekt zúčtovania v súlade s článkom XIII 
tejto Zmluvy a v súlade s PP OKTE. 

fX.Čtánok 

Zúčtovanie rozdielov 
1. OKTE, a.s. vyhodnoti v súlade s PP OKTE rozdiely 

a) medzi nominačnými a nameranými hodnotami odberu a dodávky elektriny u 
odberných a odovzdávacích miest nevybavených priebehovým meraním, 

b) medzi hodnotami strát elektriny v sústave použitými pre zúčtovanie odchýlok a 
hodnotami strát elektriny v sústave určenými na základe odpočtov určených 
meradiel. ak prevádzkovate!' danej sústavy používa určené meradlá bez 
priebehového záznamu hodnôt, 

c) medzi agregovanými hodnotami odberov a dodávok v miestnych dístriou<::m~~· 
sústavách použitýmí pre účely zúčtovania odchýlok a agregovanými 
odberov a dodávok v miestnych distribučných sústavách po odpočte uttŕ~lhíu~h 
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meradiel, ak do výpočtu hodnoty celkového odberu a dodávky vstupujú aj hodnoty z 
odbernýcl1 a odovzdávacrch miest vybavených určeným meradlom bez 
priebehového záznamu hodnôt, ak Subjekt zúčtovania prevzal zodpovednosť za 
odchýlku všetkých odberných a odovzdávacích miest miestnej distribučnej sústavy 
tvoriacich rozhranie miestnej distribučnej sústavy a iných sústav. 

2. Zúčtovanie rozdielov vykonáva OKTE, a.s. ako 

a) mesačné zúčtovanie rozdielov, ktoré sa vykonáva v termíne mesačného zúčtovania 
odchýlok, na základe odpočtov určených meradiel na OOM s určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt realizovaných v uplynulom kalendárnom 
mesiaci, 

b) konečné zúčtovanie rozdielov, ktoré sa vykonáva v termíne konečného zúčtovania 
odchýlok , na základe odpočtov určených meradiel na OOM s určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt, pre ktoré bolo pripravené mesačné zúčtovanie 
rozdielov podl'a tohto odseku, pfsm. a). 

3. OKTE, a.s. oznámi Subjektu zúčtovania mesačné súhrnné množstvá elektriny pre 
vyrovnanie v MWh, v členení podľa jednotlivých sústav. 

4. OKTE, a.s. uverejňuje po ukončení mesiaca na svojom webovom sídle mesačné súhrnné 
množstvá pre vyrovnanie pre jednotlivé sústavy. 

5. OKTE, a. s. vykonáva zúčtovanie rozdielov pre Subjekt zúčtovania v súlade s článkom Xll 
tejto Zmluvy a v súlade s PP OKTE. 

X. Článok 

Reklamácia centrálnej fakturácie a zúčtovania rozdielov 
1. OKTE, a.s. pre potreby zúčtovania rozdielov a centrálnej fakturácie využfva údaje 

odovzdané poskytovateľmi údajov. 

2. Za správnosť a úplnosť odovzdávaných údajov je zodpovedný poskytovater údajov, ktorý 
odovzdáva údaje OKTE, a.s. 

3. Subjekt zúčtovania podáva reklamáciu podkladov {zostáv) pre zúčtovanie rozdielov alebo 
reklamáciu podkladov (zostáv) pre fakturáciu poplatkov súvisiacich s prevádzkou sústavy 
v elektronickej podobe výlučne prostredníctvom zabezpečeného prístupu v rámci 
IS OKTE. Reklamáciu faktúry vystavenej zo strany OKTE, a.s. podáva Subjekt 
zúčtovania bezodkladne po zisteni chyby e-mailom na kontaktnú e-mailovú adresu 
OKTE. a.s. 

4. Ak Subjekt zúčtovania podá reklamáciu týkajúcu sa správnosti údajov oznamovaných 
prevádzkovaterom sústavy, OKTE, a.s. bezodkladne preverí, či nedošlo na strane 
OKTE, a.s. k chybe pri práci s dátami poskytnutými prevádzkovatermi sústav a ostatnými 
účastníkmi trhu s elektrinou a ďalej postupuje nasledujúcim spôsobom: 

a) V prípade, ak OKTE, a.s. zist!, že údaje v IS OKTE nie sú totožné s údajmi 
poskytnutými prevádzkovatel'mi sústav, upovedomí o tejto skutočností dotknutý 
Subjekt zúčtovania do štyroch pracovných dni od prijatia reklamácie. OKTE, a.s. 
opraví údaje podl'a podkladov poskytnutých prevádzkovateľmi sústav do 20 
kalendárnych dní od prijatia reklamácie. OKTE, a.s. o aktualizácii údajov upovedomí 
dotknutý Subjekt zúčtovania v deň aktualizácie údajov a vygeneruje opravenú 
zostavu. ~==---

b) V prípade, ak OKTE, a.s. zistí, že údaje v IS OKTE sú totožné s 
poskytnutými prevádzkovateľmi sústav, oznámi túto skutočnosť dot·lf:hl::ttérnt 
Subjektu zúčtovania do štyroch pracovných dní od prijatia reklamácie 
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zúčtovania si v IS OKTE môže vytvoriť zostavu označujúcu reklamované 
skutočnosti , ktorá slúži ako podklad pre reklamáciu údajov prevádzkovatel'ovi 
sústavy, ktory je za tieto údaje zodpovedný. 

5. Ak Subjekt zúčtovania podá reklamáciu týkajúcu sa správnosti údajov oznamovanych 
výrobcom elektriny, OKTE, a.s. bezodkladne preverf, či nedošlo na strane OKTE, a.s. 
k chybe pri práci s dátami poskytnutými výrobcom elektriny a ďalej postupuJe 
nasledujúcim spôsobom: 

a) V prípade, ak OKTE. a.s. zistí, že údaje v IS OKTE nie sú totožné s údajmi 
poskytnutými výrobcom elektriny, upovedomí o tejto skutočnosti dotknutý Subjekt 
zúčtovania do štyroch pracovných dní od prijatia reklamácie. OKTE. a.s. opraví 
údaje podľa podkladov poskytnutých výrobcom elektriny do 20 kalendárnych dní od 
prijatia reklamácie. OKTE, a.s. o aktualizácii údajov upovedomí dotknutý Subjekt 
zúčtovania v deň aktualizácie údajov a vygeneruje opravenú zostavu. 

b) V prípade, ak OKTE, a.s. zisti, že údaje v IS OKTE sú totožné s údajmi 
poskytnutými výrobcom elektriny, oznámi túto skutočnosť dotknutému Subjektu 
zúčtovania do štyroch pracovných dni od prijatia reklamácie. Subjekt zúčtovania sí 
v IS OKTE môže vytvoriť zostavu označujúcu reklamované skutočnosti , ktorá slúži 
ako podklad pre reklamáciu údajov výrobcovi elektriny, ktorý je za t ieto údaje 
zodpovedný. 

6. Subjekt zúčtovania môže u OKTE, a.s. reklamovať mesačné zúčtovanie rozdielov 
najneskôr do 20 kalendárnych dní od dátumu poskytnutia mesačného zúčtovania 

rozdielov zo strany OKTE, a.s. OKTE, a.s. zahrnie opravené skutočné hodnoty do 
konečného zúčtovania rozdielov. Reklamácia konečného zúčtovania rozdielov nie je 
možná. Prípadné spory budú vysporiadané medzi dotknutými stranami, t.j. stranou, ktorá 
si nárokuje škodu, a stranou, po ktorej je škoda nárokovaná. 

7. Subjekt zúčtovania má právo reklamovať faktúru vystavenú zo strany OKTE, a.s. 
v prípade, ak faktúra nesplň a náležitosti podľa Zákona o DPH. Subjekt zúčtovania 
oznámi OKTE, a.s. skutočnosti na faktúre, ktoré sú v rozpore s platnou legislatívou. 

8. Ak Subjekt zúčtovania reklamuje podkladové údaje uvedené na faktúre, postupuje sa 
podľa ods. 4 až 6 tohto článku. 

9. Ak reklamácia Subjektu zúčtovania bola oprávnená, vystaví OKTE, a.s. opravnú faktúru. 
Splatnosť opravnej faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu 
zúčtovania voči OKTE, a.s. , je 6 kalendárnych dni od dňa, v ktorom bola faktúra 
sprístupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Splatnosť faktúry v prípade, kedy 
výsledkom fakturácie je záväzok OKTE, a.s. voči Subjektu zúčtovania , je 9 kalendárnych 
dni od dňa, v ktorom bola faktúra sprístupnené Subjektu zúčtovania v IS OKTE . Pokiaľ 
deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedefu , alebo deň pracovného pokoja, za deň 
splatnosti sa považuje najbližši nasledujúci pracovný deň. Reklamácia faktúr nemá 
odkladný účinok .. 

XL Článok 

Platobné a fakturačné podmienky pre zúčtovanie odchýlok 
1. Platba Subjektu zúčtovania sa v prfpade platby za odchýlku. za prístup do systému 

zúčtovania, vyhodnotenia a vysporiadania odchýlok a za zúčtovanie, vyhodnotenie 
a vysporiadanie odchýlok skladá z: 

b) 

platby za prfstup do systému zúčtovania , vyhodnotenia a vysporiadania odch · 
o 

platby za vyhodnotenie, zúčtovan ie a vysporiadanie odchýlok, i§ 
"( 

a) 
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c) platby za odchýlku, 

d) platby za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu pri odbere elektriny do 
odberných miest nevybavených meraním typu A alebo meranfm typu 8 a pri 
dodávke elektriny z odovzdávaclch miest nevybavených meranfm typu A alebo 
meraním typu 8 (ďalej len ,.platba za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu"). 

2. OKTE, a.s. vystavi za činností spojené so zúčtovanfm , vyhodnotením a vysporiadaním 
odchýlok podľa ods. 1 pfsm. a) a b} tohto článku: 

a) Faktúru za ročnú fixnú platbu za prlstup do systému zúčtovania , vyhodnotenia a 
vysporiadania odchýlok podľa platného rozhodnutia ÚRSO (ďale}. len .,Ročná fixná 
platba") určenú pre Subjekt zúčtovania , ktorý má uzavretú túto Zmluvu v prfslušnom 
roku. Do 5 pracovných dní po doručení tejto podpfsanej Zmluvy OKTE, a.s. vystaví 
zálohovú faktúru. OKTE, a.s. ju sprlstupnf Subjektu zúčtovania v IS OKTE 
a súčasne ju zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prllohe č. 1 
tejto Zmluvy. Splatnosť zálohovej faktúry je 5 pracovnych dni odo dňa jej 
sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

OKTE, a.s. následne vystaví faktúru, ktorá bude vyhotovená podl'a platného Zákona 
o DPH a to najneskôr do 15 dní odo dňa vzniku daňovej povinnosti, sprfstupní ju 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) Faktúru na základe tarify za zúčtovanie, vyhodnotenie a vysporiadanie odchýlok 
podľa platného rozhodnutia ÚRSO za celkový objem dohodnutého množstva 
elektriny, ktorý sa vypočíta ako suma zmluvnej dodávky a zmluvného odberu 
vrátane plánovaných cezhraničných prenosov elektriny. OKTE. a.s. vystaví túto 
faktúru najneskôr do 15. dňa od vzniku daňovej povinnosti podľa Zákona o DPH. 
OKTE, a.s. sprfstupnl faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e
mailom na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prllohe č. 1 tejto 
Zmluvy. Splatnosť vyúčtovacej faktúry je 7 kalendárnych dni odo dňa jej 
sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

3. Pre platby za odchýlku a platby za podiel na nákladoch na reg ulačnú elektrinu podľa ods. 
1 písm. c) a d) tohto článku vystavi OKTE, a.s. na základe dekádnych vyhodnoteni za 
prvé dve desaťdt~ové zúčtovacie obdobia (ďalej ,.dekády") dekádne konfirmácie 
najneskôr do 1 pracovného dňa po zverejnení vyhodnotenia prfslušnej dekády. Dekádne 
konfirmácie obsahujú súčet kladných platieb za odchylky, súčet záporných platieb za 
odchýlky, súčet kladných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu a súčet 
záporných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu. OKTE, a.s. sprístupnf 
dekádne konfirmácie Subjektu zúčtovan ia v IS OKTE a zašle ich e~mailom na e-mailovú 
adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v prflohe č. 1 tejto Zmluvy. Kladné platby za 
odchýlky na základe dekádnych konfirmácii uhradí Subjekt zúčtovania v prospech 
OKTE, a.s. Záporné platby za odchýlky na základe dekádnych konfirmácif uhradí 
OKTE, a.s. v prospech účtu Subjektu zúčtovania. Dekádne konfirmácie sú splatné do 5 
kalendárnych dní odo dňa ich sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE, najneskôr 
však posledný deň v mesiaci, v ktorom boli vystavené. Splatnosť dekádnych konfirmácií 
nemá odkladný účinok. Za úhradu platby na základe dekádnej konfirmácie sa považuje 
pripísanie platby na účet veriteľa. 

4. Platbu za odchýlku podľa sprístupneného vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE, a.s. 
nasledovne 

a) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet kladných platieb za OKTE, a.s. vystaví na 
základe mesačného vyhodnotenia odchýlok pre Subjekt zúčtovania najneskôr ~;===-
dní od vzniku daňovej povinnosti podľa Zákona o DPH. Od celkovej nnr1nnn' biíMI~'~ 

budú odpočítané platby prijaté na účet OKTE, a.s. na základe 
konfirmácií za súčet kladných platieb za odchýlky v mesiaci, ktorého sa 
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týka. OKTE, a.s. sprfstupní vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE 
a súčasne ju zašle e-mailom na e-maHovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Vyúčtovacia faktúra je splatná do 6 kalendárnych dní 
odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet kladných platieb za odchýlky OKTE, a.s. vystaví na 
základe konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 ka lendárnych dni odo dňa 
sprístupnenia vyhodnotenia. OKTE, a.s. spristupní opravnú faktúru Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na e-mailovú adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Opravná faktúra je splatná do 6 
kalendárnych dní odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

5. Platbu za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu podľa sprístupneného 
vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE, a.s. nasledovne 

a) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet kladných platieb za podiel na nákladoch na 
regulačnú elektrinu OKTE, a.s. vystaví na základe mesačného vyhodnotenia 
odchýlok pre Subjekt zúčtovania najneskôr do 15 dni od vzniku daňovej povinnosti 
podl'a Zákona o DPH. Od celkovej hodnoty faktúry budú odpočítané platby prijaté na 
účet OKTE, a.s. na základe dekádnych konfirmácii za súčet kladných platieb za 
podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka. 
OKTE, a.s. sprístupní vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE 
a súčasne ju zašle e-mailom na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Vyúčtovacia faktúra je splatná do 6 kalendárnych dní 
odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet kladných platieb za podiel na nákladoch na regu lačnú 
elektrinu OKTE. a.s. vystaví na základe konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 
kalendárnych dnf odo dňa sprístupnenia vyhodnotenia. OKTE, a.s. sprístupní 
opravnú faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na e
mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedentl v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Opravná 
faktúra je splatná do 6 kalendárnych dní odo dňa jej sprístupnenia Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE. 

6. Platbu za odchýlku podra sprístupneného vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE, a.s. 
v mene a na účet Subjektu zúčtovania nasledovne: 

a) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky OKTE, a.s. 
vystaví na základe mesačného vyhodnotenia najneskôr do 15 dní od vzniku daňovej 
povinnosti podl'a Zákona o DPH. Od celkovej hodnoty faktúry budú odpočítané 
platby odoslané na účet Subjektu zúčtovania na základe dekádnych konfirmácií za 
súčet záporných platieb za odchýlky v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka. 
OKTE, a.s. sprfstupnl vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju 
e-mailom na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy. Vyúčtovacia faktúra je splatná do 9 kalendárnych dnf odo dňa jej 
sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky OKTE, a.s. vystavi na 
základe konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 kalendárnych dní odo dňa 
sprístupnenia vyhodnotenia. OKTE, a.s. sprístupni vyúčtovaciu faktúru Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania 
uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Opravná faktúra je splatná do 9 kalendárnych 
dni odo dňa jej sprfstupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

7. Platbu za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu podľa sprístupneného~=~ 
vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE, a.s. v mene a na účet Subjektu zú .• uv,.., ..... ,.,. 

nasledovne: 
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a) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet záporných platieb za podiel na nákladoch na 
regulačnú elektrinu OKTE, a.s. vystaví na základe mesačného vyhodnotenia 
najneskôr do 15 dní od vzniku daňovej povinnosti podľa Zákona o DPH. Od celkovej 
hodnoty faktúry budú odpočítané platby odoslané na účet Subjektu zúčtovania na 
základe dekádnych konfirmácií za súčet záporných platieb za podiel na nákladoch 
na regulačnú elektrinu v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka. OKTE, a.s. sprístupni 
vyúčtovaciu faktllru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na e
mail'ovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 
Vyúčtovacia faktúra je splatná do 9 kalendárnych dní odo dňa jej sprfstupnenia 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet záporných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú 
elektrinu OKTE. a.s. vystaví na základe konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 
kalendárnych dnf odo dňa sprístupnenia vyhodnotenia. OKTE, a.s. sprístupni 
vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na e
mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Opravná 
faktúra je splatná do 9 kalendárnych dni odo dňa jej sprístupnenia Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE. 

8. Prílohy faktúr podl'a ods. 4 až 7 tohto článku zasiela OKTE, a.s. Subjektu zúčtovania. 
Táto príloha obsahuje: 

a) sumár kladných položiek platieb za odchýlky v EUR, 

b) sumár záporných položiek platieb za odchýlky v EUR, 

c) sumár kladných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v EUR, 

d) sumár záporných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v EUR. 

9. Vyúčtovacia faktúra za súčet kladných platieb bude obsahovať celkovú fakturovanú 
čiastku za zúčtovacie obdobie a k nej prislúchajúcu DPH. prijaté zálohy v členení podľa 
dátumu prijatia a celkové finančné vysporiadanie. Vyúčtovacia faktúra bude vystavená 
ako súhrnná faktúra podľa Zákona o DPH. 

1 O. Vyúčtovacia faktúra za súčet zápomých platieb bude obsahovať celkovú fakturovanú 
čiastku za zúčtovacie obdobie a k nej prislúchajúcu DPH, odoslané zálohy v členení 
podľa dátumu odoslania a celkové finančné vysporiadanie. Vyúčtovacia faktúra bude 
vystavená ako súhrnná faktúra podľa Zákona o DPH. 

11 . Pokiaľ absolútna hodnota čiastky k úhrade vyplývajúcej z vystavenej faktúry za súčet 
kladných platieb alebo za súčet záporných platieb nepresiahne hodnotu O, 1 O EUR, 
potom sa suma k úhrade zaokrúhli na faktúre na 0,00 EUR. 

12. V prípade, že faktúra nie je sprístupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE alebo odoslaná 
na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy 5 dnf pred 
splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, a to vždy o počet dní omeškania sprístupnenia 
faktúrý. Faktúry vystavené na základe tejto Zmluvy OKTE, a.s. sprístupňuje subjektom 
zúčtovania v IS OKTE v okamihu ich odoslania e-mailom. V prlpade, že deň splatnosti 
faktúry pripadne na sobotu, nedel'u alebo de"' pracovného pokoja, bude sa za deň 
splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa 
považuje pripísania fakturovanej čiastky v prospech účtu veriteľa . 

13. Cena za servisný zásah operátorom do IS OKTE v dôsledku chyby na strane Subjektu 
zúčtovania je vo výške 300 EUR bez DPH. K cene za servisný zásah bude uplatnená 
DPH v zmysle platných právnych predpisov. 

14. V prípade, že Subjekt zúčtovania je zahraničný subjekt a nie je registrovaný pre 
v SR, resp. má na území SR prevádzku, ktorá nemá materiálne ani 
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vybavenie, vysporiadanie DPH pri fakturácii sa riadi legislatívou platnou v EU prfpadne 
tretích krajín a bude použitý mechanizmus "Reverse Charge". 

15. V prípade, že dôjde k zmene sadzby dane v čase vzniku daňovej povinnosti, OKTE, a.s. 
si uplatni vo faktúre DPH vo výške určenej platným právnym predpisom v čase vzniku 
dafíovej povinnosti. 

16. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE, a.s. vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE, a.s. na základe tejto Zmluvy. 

XII. Článok 

Platobné a fa•(turačné podmienky pre zúčtovanie rozdielov 
1. Platbu za zúčtovanie rozdielov fakturuje OKTE, a.s. Subjektu zúčtovania nasledovne: 

a) Najneskôr do 1 pracovného dňa po termlne zverejnenia vyhodnotenia mesačného 
zúčtovania rozdielov: 

i. OKTE, a.s. vystaví faktúru za celkovú kladnú platbu pre vyrovnanie na základe 
mesačného zúčtovania rozdielov pre Subjekt zúčtovania , sprístupní ju Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na e-mailovú adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prilohe č. 1 tejto Zmlu-vy, 

ii. OKTE, a.s. vystavi v mene a na účet Subjektu zúčtovania faktúru za celkovú 
zápornú platbu pre vyrovnanie na základe mesačného zúčtovania rozdielov, 
sprístupni ju Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mallom na e-mailovú 
adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) Najneskôr do 1 pracovného dňa po termíne zverejnenia vyhodnotenia konečného 
zú čtovania rozdielov 

i. OKTE, a.s. vystaví opravnú faktúru za celkovú kladnú platbu pre vyrovnanie na 
základe konečného zúčtovania rozd ielov pre Subjekt zúčtovania , sprfstupní ju 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle j u e-mailom na e-mailovú adresu 
Subjektu zúčtovania uvedenú v Prllohe č. 1 tejto Zmluvy, 

ii. OKTE, a.s. vystaví v mene a na účet Subjektu zúčtovania opravnú faktúru za 
celkovú zápornú platbu pre vyrovnanie, na základe konečného zúčtovania 
rozdielov, sprístupní ju Subjektu z(Jčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na 
e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prrlohe č . 1 tejto Zmluvy. 

2. Faktúra obsahuje: 

a) súhrnné množstvo elektriny pre vyrovnanie, 

b) vyrovnávaciu cenu elektriny pre zúčtovanie rozdielov vo výške ceny pre nákup 
elektriny na krytie strát v príslušnej sústave stanovenej ÚRSO, 

c) celkovú kladnú platbu pre vyrovnanie, 

d) celkovú zápornú platbu pre vyrovnanie. 

3. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE, a.s. vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE, a.s. na základe tejto Zmluvy. 

4. Splatnosť faktúry je 6 kalendárnych dni od dátumu jej sprlstupnenia Subjektu zúčtovania 

v IS OKTE v prípade, kedy výsledkom fakturácie je závt:izok Subjektu zúčtovania voči 
OKTE, a.s. Splatnosť faktúry je 9 kalendárnych dni od dátumu jej sprístupnenia Subiekit1~~~ 
zúčtovania v IS OKTE v prlpade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok OKTE, a ..... //'~Y-1"' 
Subjektu zúčtovania. V prípade, že faktúra nie je sprlstupnená Subjektu 
v IS OKTE alebo odoslaná na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v """"''"n"" 
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č. 1 tejto Zmluvy 5 dni pred splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, a to vždy o počet dní 
omeškania sprístupnenia faktúry. Pokiar deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, 
nedeľu , alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti sa považuje najbližši nasledujúci 
pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje priplsanie fakturovanej čiastky 
v prospech účtu verítel'a. 

5. Faktúry vystavené na základe tejto Zmluvy OKTE, a.s. sprístupňuje subjektom 
zúčtovania v IS OKTE v okamihu ich odoslania e-mailom. Za doručenie faktúry sa 
považuje jej sprístupnenie Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

XIII. Článok 

Platobné a fakturačné podmienky pre centrálnu fakturáciu 
1. Subjekt zúčtovania uhradí platbu za systémové služby a platbu za prevádzkovanie 

systému OKTE, a.s. v rozsahu koncovej spotreby všetkých odberných a odovzdávacích 
miest, ktoré sú priradené do jeho bilančnej skupiny, ktorá podlieha tarife za systémové 
služby a tarife za prevádzkovanie systému. OKTE, a .s. poskytne Subjektu zúčtovania 
podklady potrebné pre fakturáciu platby za systémové služby a platby za prevádzkovanie 
systému jednotlivo za odberné a odovzdávacie miesta účastníkov trhu s elektrinou, ktoré 
sú priradené do bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania. 

2. OKTE, a.s. fakturuje poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy, a to osobitne poplatok na 
zákiade tarify za systémové služby a osobitne poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému, na základe zostáv pripravených podl'a PP OKTE a na základe: 

a) výšky tarify za systémové služby určenej rozhodnutfm ÚRSO, 

b) výšky tarify za prevádzkovanie systému určenej rozhodnutfm ÚRSO, 

c) hodnoty koeficientu zvýhodnenia odberového diagramu. 

3. Preddavkové platby za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy sú nastavené podľa 
nasledujúcich princípov: 

a) OKTE, a.s. pripraví za odberné a odovzdávacie miesta vybavené určeným 
meradlom s priebehovým záznamom hodnôt do posledného dňa mesiaca zostavy 
pre stanovenie výšky preddavkových platieb na nasledujúci kalendárny mesiac 
a sprístupní ich Subjektu zúčtovania prostrednlctvom IS OKTE. 

b) OKTE. a.s. pripraví za odberné a odovzdávacie miesta vybavené určeným 

meradlom bez priebehového záznamu hodnôt do posledného dňa mesiaca zostavy 
pre stanovenie výšky preddavkových platieb na nasledujúci kalendárny mesiac 
podľa PP OKTE na základe 1/12 predpokladanej ročnej koncovej spotreby elektriny, 
a sprístupní ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

c) Výška preddavkových platieb na nasledujúci kalendárny mesiac sa určí osobitne 
pre: 

i. preddavkové platby na základe tarify za systémové služby, 

ii. preddavkové platby na základe tarify za prevádzkovanie systému. 

d) OKTE, a.s. na základe zostáv pripravených podľa tohto ods. písm. a) a b) pripraví 
do posledného dňa mesiaca predpis troch preddavkových platieb pre poplatok na 
základe tarify za systémové služby a troch preddavkových platieb pre poplatok na 
základe tarify za prevádzkovanie systému na nasledujúci kalendárny mesiac. 

e) Výška prvej preddavkovej platby pre poplatok na základe prislušnej 
nasledujúci kalendárny mesiac sa určí vo výške 30 % predpokladanej 
celkovej mesačnej platby na základe prlslušnej tarify. Výška druhej predda/f/I<í-rMel 
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platby pre poplatok na základe prlslušnej tarify na nasledujúci kalendárny mesiac sa 
určí vo výške 30 % predpokladanej výšky celkovej mesačnej platby na základe 
príslušnej tarify. Výška tretej preddavkovej platby pre poplatok na základe prislušnej 
tarify na nasledujúci kalendárny mesiac sa určí vo výške 20 % predpokladanej výšky 
celkovej mesačnej platby na základe príslušnej tarify. Predpokladaná výška celkovej 
mesačnej platby podľa prvej, druhej a tretej vety tohto písmena sa vypočíta na 
základe zostáv pripravených pod!'a tohto ods. písm. a) a b) . K výške preddavkových 
platieb bude pripočltaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. 

f) Subjekt zúčtovania uhradí OKTE, a.s. preddavkové platby pre poplatok na základe 
tarify za systémové služby a preddavkové platby pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému podľa nasledujúcich pravidiel: 

i. Subjekt zúčtovania uhradí prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za 
systémové služby a prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému na účet OKTE, a.s. do 5. dňa mesiaca, na ktorý je 
preddavok určený, 

ii. Subjekt zúčtovania uhradí druhý preddavok pre poplatok na základe tarify za 
systémové služby a druhý preddavok pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému na účet OKTE, a.s. do 15. dňa mesiaca, na ktorý je 
preddavok určený, 

iii. Subjekt zúčtovania uhradl tretí preddavok pre poplatok na základe tarify za 
systémové služby a tretí preddavok pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému na účet OKTE, a.s. do 25. dňa mesiaca, na ktorý je 
preddavok určený, 

iv. pokiaľ deň úhrady preddavku pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň 
pracovného pokoja, za deň úhrady sa považuje najbližší nasledujúci pracovný 
deň. 

g) Ak mal Subjekt zúčtovania v priebehu predchádzajúcich 12 mesiacov omeškanie s 
akoukoiVek platbou voči OKTE, a.s. dlhšie ako 3 dni alebo jeho platobná história 
voči OKTE, a.s. je kratšia ako 3 mesiace, je OKTE, a.s. oprávnený pripraviť 
najneskôr do posledného dňa mesiaca pre Subjekt zúčtovania predpis troch 
preddavkových platieb pre poplatok na základe tarify za systémové služby a troch 
preddavkových platieb pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému 
tak, že výška prvej preddavkovej platby pre poplatok na základe príslušnej tarify na 
nasledujúci kalendárny mesiac sa určí vo výške 40 % predpokladanej výšky 
celkovej mesačnej platby na základe prfslušnej tarify, výška druhej preddavkovej 
platby pre poplatok na základe príslušnej tarify na nasledujúci kalendárny mesiac sa 
urči vo výške 40 % predpokladanej vyšky celkovej mesačnej platby na základe 
prislušnej tarify a výška tretej preddavkovej platby pre poplatok na základe 
pdslušnej tarify na nasledujúci kalendárny mesiac sa určí vo výške 20 % 
predpokladanej výšky celkovej mesačnej platby na základe prislušnej tarify. K výške 
preddavkových platieb bude pripočitaná DPH v zmysle platných právnych 
predpisov. Subjekt zúčtovania uhradí OKTE, a.s. preddavkové platby poplatkov 
súvisiacich s prevádzkou podľa nasledujúcich pravidiel: 

i. Subjekt zúčtovania uhradí prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za 
systémové služby a prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému na účet OKTE, a.s. do 5. dňa mesiaca, na ktorý je 
preddavok určený, 

ii. Subjekt zúčtovania uhradí druhý preddavok pre poplatok na základe tarify 
systémové služby a druhý preddavok pre poplatok na základe //UP,.,, • ..,.. 

prevádzkovanie systému na účet OKTE, a.s. do 15. dňa mesiaca, na 
preddavok určený, 
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iií. Subjekt zúčtovania uhradí treti preddavok pre poplatok na základe tarify za 
systémové služby a tretí preddavok pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému na účet OKTE, a.s. do 25. dňa mesiaca, na ktorý je 
preddavok určený, 

iv. pokiaľ deň úhrady preddavku pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň 
pracovného pokoja, za deň úhrady sa považuje najbližší nasledujúci pracovný 
deň. 

4. Fakturácia poplatkov súvisiacich s prevádzkou sústavy sa vykonáva podfa nasledujúcich 
princípov: 

a) OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca mesačné zostavy za 
predchádzajúci kalendárny mesiac pre odberné a odovzdávacie miesta vybavené 
určeným meradlom s priebehovým záznamom hodnôt podľa PP OKTE a sprístupní 
ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

b) OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca mesačné zostavy na základe 
1/12 predpokladanej ročnej koncovej spotreby elektriny podľa PP OKTE za 
predchádzajúci kalendárny mesiac pre odberné a odovzdávacie miesta vybavené 
určeným meradlom bez priebehového záznamu hodnôt, u ktorých nebol vykonaný 
odpočet určeného meradla v predchádzajúcom mesiaci, a sprístupni ich Subjektu 
zúčtovania prostrednlctvom IS OKTE, 

c) OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca mesačné zostavy na základe 
nameraných údajov podľa PP OKTE pre odberné a odovzdávacie miesta vybavené 
určeným meradlom bez priebehového záznamu hodnôt, u ktorých bol vykonaný 
odpočet určeného meradla v predchádzajúcom mesiaci. ktoré zohľadňujú rozdiel 
medzi nameranými a predpokladanými údajmi o koncovej spotrebe elektriny, a 
sprlstupní ich Subjektu zúčtovania prostrednfctvom IS OKTE. 

d) OKTE, a.s. vystavi do 15. dňa mesiaca na základe zostáv pripravených podľa tohto 
ods. pism. a), b) a c) faktúru za platbu na základe prfslušnej tarify a sprístupní ju 
Subjektu zúčtovania prostrednictvom IS OKTE. 

e) Faktúra vystavená podľa tohto odseku pism. d) obsahuje údaj o celkovej platbe na 
základe príslušnej tarify podľa zostáv pripravených podl'a tohto ods. plsm. a), b) a 
c). Od celkovej hodnoty faktúry budú odpočítané preddavky na platbu na základe 
príslusnej tarify, prijaté na účet OKTE, a.s. do konca mesiaca, za ktorý sa faktúra 
vystavuje. 

f) OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom OKTE, a.s. získal aktualizované údaje, najskôr však do 6. pracovného dňa 
tretieho mesiaca nasledujúceho po ukončení mesiaca, pre ktorý boli pripravené 
zostavy podľa tohto ods. písm. a) , b) a c), opravné mesačné zostavy podľa 
PP OKTE a sprístupni ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

g) OKTE, a.s. vystavi do 15. dňa mesiaca na základe opravných mesačných zostáv 
opravnú faktúru za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy za obdobie, pre ktoré 
OKTE, a.s. ziskal aktualizované údaje, a sprístupní ju Subjektu zúčtovania 
prostredníctvom IS OKTE. 

h) K faktúre vystavenej podľa tohto odseku písm. g) OKTE, a.s. pripojí nasledovné 
informácie: 

i. údaj o celkovej platbe na základe prislušnej tarify podl'a opravných mesačných 
zostáv, 

ií. vyhodnotenie rozdielu medzi celkovou výškou platby na základe pri 
určenej podľa bodu. i, tohto pfsmena, a celkovou výškou platby na ~aac1e 
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príslušnej tarify určenej podľa zostáv pripravených podľa tohto ods. pfsm. a), b) 
a c). 

5. Faktúry vystavené zo strany OKTE, a.s. budú dostupné Subjektu zúčtovania v IS OKTE 
v deň ich vystavenia. Súčasne so zverejnením faktúry v IS OKTE zašle OKTE, a.s. 
faktúru e-mailom na kontaktnú e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prllohe 
č. 1 tejto Zmluvy. Za doručenie faktúry sa považuje jej sprístupnenie Subjektu zúčtovania 
v IS OKTE. 

6. Splatnosť faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu zúčtovania 
voči OKTE, a.s .. je 17. deň mesiaca, v ktorom bola faktúra sprlstupnená Subjektu 
zúčtovania. Splatnosť faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok 
OKTE, a.s. voči Subjektu zúčtovania , je 20. deň mesiaca, v ktorom bola faktúra 
sprístupnená Subjektu zúčtovania v JS OKTE. V prípade, že faktúra nie je sprlstupnená 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE alebo odoslaná na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania 
uvedenú v Prflohe č. 1 tejto Zmluvy 5 dní pred splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, 
a to vždy o počet dni omeškania zverejnenia faktúry. Pokia!' deň splatnosti faktúry 
pripadne na sobotu, nedel'u, alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti sa považuje 
najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje pripísanie 
fakturovanej čiastky v prospech účtu veriteľa . 

7. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE, a.s. vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovan ia OKTE, a.s. na základe tejto Zmluvy. 

XIV. Článok 

Zmluvný úrok z omeškania 
1. Za každý začatý deň omeškania splatnej platby podl'a tejto Zmluvy je OKTE. a.s., resp. 

Subjekt zúčtovania , oprávnený fakturovať úrok z omeškania z dlžnej čiastky, vo výške 
1M EURIBOR + 2 % p.a. (pri 360-dňovom účtovnom roku). Pre výpočet úroku sa použije 
hodnota 1M EUR! BOR platného na obdobie mesiaca, v k1orom došlo k omeškaniu 
s platbou. úrok z omeškania je splatný do 14 kalendárnych dnf od odoslania jeho 
vyúčtovania e-mailom na adresu uvedenú v Prllohe č. 1 tejto Zmluvy. Faktúra bude 
súčasne Subjektu zúčtovania, resp. OKTE. a.s., zaslaná poštou na adresu sldla. 

2. Ak jedna zo Zmluvných strán uhradí druhej Zmluvnej strane úroky z omeškania z dlžnej 
čiastky, ktorá bola neoprávnene fakturovaná, je Zmluvná strana, v prospech ktorej takéto 
úroky bolí uhradené, povinná ich bezodkladne vrátiť. 

XV. Článok 

Predchádzanie škodámJ náhrada škody, okolnosti vylučujúce 
zodpovednosf a riešenie sporov 

1. Predchádzanie škodám, náhrada škody a okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa riadia 
prlslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

2. Riešenie sporov sa riadi podl'a ustanovení PP OKTE 
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XVI. Článok 

Platnosť a účinnosť Zmluvy 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.201 4. Zmluva nadobúda platnosť dňom 

podpisu oboma zmluvnými stranami. a účinnosť splnením nasledovných podmienok, 
najskôr však 1'.1.2014: 

a) Subjekt zúčtovania je registrovaný v IS OKTE, 

b) finančná zábezpeka spíňa podmienky podl'a článku IV tejto Zmluvy, 

c) úhrada ročnej fixnej platby za prístup do systému zúčtovania . vyhodnotenia 
a vysporiadania odchýlok podra platného rozhodnutia ÚRSO je prrp1saná na 
bankovom účte OKTE, a.s. minimálne 3 pracovné dni pred účinnosťou tejto Zmluvy. 
V pripade. ak má Subjekt zúčtovania s OKTE, a. s. uzatvorenú aj zmluvu o zúčtovaní 
regulačnej elektriny a súčasne aj uhradil ročnú fixnú platbu v zmysle zmluvy 
o zúčtovaní regulačnej elektriny, tak nie je povinný uhradiť ročnú fixnú platbu 
v zmysle tej.to Zmluvy, 

d) doručenie Zmluvy podpfsanej štatutárnym orgánom Subjektu zúčtovania OKTE, a.s. 
najneskôr 1 S kalendárnych dní pred účinnosťou tejto Zmluvy. 

2. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) výpoveďou zo strany Subjektu zúčtovania. Výpovedná lehota je 30 kalendárnych dní 
a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej. Zmluvnej strane. Výpoveď musí 
byť urobená plsomne, musí byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej strane 
na adresu jej sfdla a Subjekt zúčtovania musi mať uhradené všetky záväzky voči 
OKTE, a.s., 

c) výpoveďou zo strany OKTE, a.s. Výpovedná lehota je 30 kalendárnych dni a začína 
plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane. Výpoveď musí byť 
urobená písomne a musi byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej strane 
na adresu jej sídla, 

d) písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, resp. z dôvodov, pre ktoré pripúšťa odstúpenie od 
zmluvy Obchodný zákonník. Za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany Subjektu 
zúčtovania sa výslovne považuje nedoplnenie finančnej zábezpeky v lehote podľa 
článku IV, ods. 7 tejto Zmluvy alebo neuhradenie splatného záväzku Subjektu 
zúčtovania voči OKTE, a.s . do troch pracovných dní od dňa splatnosti daného 
záväzku. Odstúpenie oprávnenej Zmluvnej strany od tejto Zmluvy je účinné dňom 
jeho doručenia druhej zmluvnej strane na adresu jej sídla, 

e) neuzatvorenfm dodatku v zmysle článku XVIII ods. 8 a 9 tejto Zmluvy, a to po 
uplynutí 25. di'ía od výzvy na jeho uzatvorenie, ak sa Zmluvné strany nedohodnú 
inak. 
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XVII. Článok 

Komunikácia 
1. Komunikácia medzi OKTE, a.s. a Subjektom zúčtovania prebieha písomne alebo 

elektronickou komunikáciou, a vo výnimočných prfpadoch telefonicky, pričom všetky 
postupy sú podrobne popísané v PP OKTE. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci pfsomnej komunikácie sa za deň doručenia 
považuje deň prevzatia plsomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, 
za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si 
adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje 
posledný deň úložnej doby na pošte. V prlpade ak sa písomnosť vráti odosielateľovi 
s označením pošty ,.adresát neznámy" alebo Adresát sa odsťahoval" alebo s inou 
poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky 
odosielatel'oví. 

3. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, uvedené v Prflohe t. 1 tejto Zmluvy sú 
oprávnené v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce sa predmetu, 
termínov a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo záverov 
takýchto rokovan! vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, potom ide o návrh na zmenu 
tejto Zmluvy. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, nie sú oprávnené meniť, 
rušiť ani uzatvárať túto Zmluvu. 

4. V prípade spoločných rokovaní musia byť platné závery obsiahnuté v zápise z týchto 
rokovani podpísané zúčastnenými stranami a tiež zápis musí byť odovzdaný 
zúčastneným stranám. 

5. Zmluvné strany sú oprávnené nahrávať telefónne hovory realizované medzi osobami 
povereným! komunikáciou. Subjekt zúčtovania a OKTE, a.s. súhlasia s tým, aby tieto 
nahrávky telefónnych hovorov medzi OKTE, a.s. a Subj.ektom zúčtovania, ktoré realizuj.e 
a archivuje OKTE, a.s. alebo ktoré realizuje a archivuje Subjekt zúčtovania, slúžili 
v prípade potreby ako rozhodujúci hlasový záznam, ktorý Zmluvné strany považujú za 
východiskový zdroj informácií pre dôkazové konanie a za jeden z dôkazných prostriedkov 
v prípadných sporoch. 

XVIII.Čiánok 

Záverečné ustanovenia 
1. Ak táto Zmluva neurčuje inak, možno ju meniť a dopÍňať iba vzostupne číslovanými 

písomnými dodatkami. podpísanými pre tento účel oprávnenými zástupcami Zmluvných 
strán. 

2. OKTE, a.s. aj Subjekt zúčtovania sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne 
informovať druhú Zmluvnú stranu o prlpadnej zmene svojho obchodného mena. právnej 
formy, sídla, IČO, DIČ, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu, na 
ktorý majú byť poukázané platby a iných skutočnostiach významných pre riadne plnenie 
tejto Zmluvy. 

3. Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy týkajúce sa Zmluvných 
strán: 

č. 1 Osoby poverené komunikáciou, 

č. 2 Symboly pre platby, 

č . 3 Príloha k fakturácii - vzor, 
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č. 4 Zoznam obchodných platforiem poverených Subjektom zúčtovania 
k nahlasovaniu denných diagramov v rámci vnútrodennej registrácie 
diagramov, 

č. 5 Zoznam poskytovatel'ov podporných služieb, za ktorých Subjekt zúčtovania 
prevzal zodpovednosť za odchýlku, 

č . 6 Vyhlásenie k DPH- plati len pre zahraničný Subjekt zúčtovania , 

č. 7 Platný výpis z Obchodného registra (nie starší ako 3 mesiace) - originál alebo 
overená kópia (v prípade organizačnej zložky výpis z obchodného registra 
zriaďovatel'a organizačnej zložky, alebo iná obdobná listina), 

č. 8 Povolenie na podnikanie v energetike vydané ÚRSO - overená kópia. 

4. Pri zmene údajov uvedených v prílohách podľa ods. 3 tohto článku, sa Zmluvné strany 
zaväzujú oznámiť túto zmenu obratom príslušnej Zmluvnej strane doporučeným listom. 
V týchto prípadoch nie je nutné uzatvárať dodatok k Zmluve. 

5. Žiadna zo Zmluvných strán bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytne 
informácie o plnení tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani v čiastočnom rozsahu. Tieto 
informácie sa považujú za dôverné a Zmluvné strany majú záujem ich chrániť a utajovať 
pred tretími osobami aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. Ustanovenia tohto článku sa 
nevzťahujú na informačnú povinnosť vyplývajúcu zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov, informácie podávané bankám, daňovým, právnym poradcom, audítorom 
a dozorným orgánom oboch zmluvných strán. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
Zmluvnej strany nie je možné postúpiť alebo založiť akúkoľvek pohl'adávku z tejto Zmluvy 
voči druhej Zmluvnej strane. 

7. Ustanovenia o ochrane informácií, zmluvných pokutách, náhrade škody a riešení sporov 
zostávajú v platnosti ešte tri roky po skončeni účinnosti tejto Zmluvy. 

8. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú prekonané novou právnou úpravou, zmenou 
predpísov ÚRSO alebo zmenou PP OKTE zaväzujú sa Zmluvné strany dotknuté 
ustanovenia tejto Zmluvy nahradiť novým ustanovením, ktoré bude určené novou 
právnou úpravou, alebo zmenou, alebo sa dohodnú na ustanoveni, ktoré sa najviac 
priblíži účelu , ktorého úpravu mali Zmluvné strany na mysli pri formulovaní tejto Zmluvy. 
Ostatné ustanovenia tejto Zmluvy zostávajú bez zmeny. V prípade, že dôjde k rozsiahlym 
legislativnym zmenám právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré by mali značný 
dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo by komplikovanejšie vzťahy upravené touto 
Zmluvou upraviť prostredníctvom dodatkov ako uzatvoriť novú zmluvu, je oprávnená 
ktorákol'vek zo Zmluvných strán okamžite odstúpiť od Zmluvy a odmietajúca strana nemá 
nárok na žiadnu kompenzáciu, náhradu škody alebo inú platbu, ktorú by inak mohla od 
strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, požadovať. 

9. Pokiaľ by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčlnným , neplatným, 
nezákonným alebo nevykonatel'ným (ďalej aj ako .. vada pôvodného ustanovenia"), 
nebude tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonatel'nosť ostatných 
ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že takto dotknuté ustanovenia 
Zmluvy nahradia novým ustanovením, ktoré netrpf vadou pôvodného ustanovenia a v čo 
najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinnosti, 
obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

1 O. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadiť platnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, Obchodným zákonnfkom, Zákonom o enE~rgt~:er:~ 
Zákonom o regulácii, Pravidlami trhu a príslušnými vyhláškami a n<:>r·o <:>r1l<>nll~n"~\.oPIUlí'IW 

rozhodnutiami a vyhláškami ÚRSO a PP OKTE. 
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11 . Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch 
rovnopisoch pre každú Zmluvnú stranu. Text v inom ako slovenskom jazyku musí byť 
zhodný s textom v slovenskom jazyku. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve sa 
uskutočňuje v slovenskom jazyku. V prípade sporu je rozhodujúci text tejto Zmluvy 
v slovenskom jazyku. 

12. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojim obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy 
a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s nim súhlasia, na 
znak čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

Ing. Ladislav La , 
generálny riaditel' štátneho podniku 

OKTE, a.s.: 

Dátum: 1 O OEC. 2013 

tng. Michal Cabala, PhD. 
predseda predstavenstva 

Zmluva o zúttovanf odchýlky na rok 2014 

Ing. Milan 
člen predstavenstva 



Príloha č. 1 
Zamestnanci povereni komunikáciou 

Zamestnanci poverení fakturáciou a platením : 

Na strane OKTE. a.s.: 

e-mail pre zasielanie 

Zamestnanci poverení výpočtom finančnej zábezpeky: 

Na strane OKTE. a.s.: 
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Zamestnanci povereni zmluvnými vzťahmi: 

referent - zmluvy 

poštová adresa pre zasielanie zmlúv: totožn 

Zamestnanci poverení vyhodnotením a kontrolou: 

Na strane OKTE, a.s.: 

Manažér riadenia trhu -
pz 

Vedúci odboru pre 
bilancovanie a správu 

dát-
Referent- zúčtovania a 

reklamácie 

Referent- odchýlky 

Referent - správa dát 

Referent - správa dát 

Referent - správa dát 

e-ma pre žiadosť o založenie užlvatel'ského účtu: 
e-mail pre vloženie a úpravu certifikátu: •••• 

Na strane Subjektu zúčtovania: 

Príloha č. 1 k Zmluve o zúčtovanf odchýlky na rok 2014 Strana 2/2 



Priloha č. 2 
Symboly pre platby 

Pre úhrady platieb za odchýlky budú používané tieto symboly: 

Variabilné symbofy l referencie (VS): 
Úhrada za odchýlky 
Úrok z omeškania 

Konštantné symboly (KS): 
Úhrada za zúčtovanie odchýlok 
Úrok z omeškania 

Špecifický symbol l referencia (ŠS): 

čls lo faktúry 
čís lo faktúry 

308 
058 

/mesiac/rok 

Pre úhrady platieb za zúčtovanie odchýlok budú používané tieto symboly: 

Variabilné symboly l referencie (VS): 
Úhrada za zúčtovanie odchýlok 
úrok z omeškania 

Konštantné symboly (KS): 
Úhrada za zúčtovanie odchýlok 
Úrok z omeškania 

Špecifický symbol / referencia (ŠS): 

Priloha č. 2 Zmluve o zúčtovaní odchýlky na rok 2014 

čís lo faktúry 
číslo faktúry 

308 
058 

/mesiac/rok 
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Celkový zmluvný odber: 

Celková zmluvná dodávka: 

Namerané množstvo: 

Dodaná regulačná elektrina: 

Kladné platby za odcllýlku: 

Záporné platby za odchýlku: 
·-· 

Príloha č. 3 
Príloha k fakturácii ·vzor 

• SSSS - identi fikátor subjektu, 
• TT- typ platby. Parameter TI môže nadobudnúť hodnotu: 

o 70 - rezervované pre vzájomné saldo platieb, 
o 71 -platba SZ za TSS, 
o 72- platba SZ za TPS, 
o 73 - platba OKTE za TSS, 
o 74 - platba OKTE za TPS. 

• R- rok, 
• MM - mesiac, 
• P -poradové číslo dokladu v rámci mesiaca: 

o O, l, 2- požiadavka na zálohu podl'a predpisu záloh, 
o 3 - faktúra na základe mesačného zúčtovania, 

xxx,xxx ---
xxx,xxx 

xxx,xxx 

xxx,xxx 

xxx,xxx 

xxx,xxx 

o 4 a ďalej -oprava základu dane na základe opravného zúčtovania. 

Príloha č. 3 k Zmluve o zúčtovan i odchýlky na rok 2014 

MWh 

MWh 

MWh ' 

MWh 

€ 

€ . 
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Príloha č. 4 
Zoznam obchodných platforiem poverených Subjektom zúčtovania 

k nahlasovaniu denných diagramov v rámci vnútrodennej 
registrácie diagramov 
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Príloha č. 5 
Zoznam poskytovateľov podporných služieb, za ktorých Subjekt 

zúčtovania prevzal zodpovednosť za odchýlku 
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Príloha č . 6 
Vyhlásenie k DPH - platí len pre zahraničný Subjekt zúčtovania, 

ktorý má na územi SR zriadenú organizačnú zložku 

Spoločnosť wesný názov, sld/o, adresa; :/ČO, vyhlasuje, že organizačná zložka: 
názov a adresa. založená v SR v zmysle pravidiel platných pre podnikanie v energetike 
nemá personálne ani materi.álne vybavenie potrebné na výkon podnikania na území SR, tzn. 
nie je prevádzkarňou pre účely zákona o DPH. 

Obchody a fakturácia vyplývajúce zo zmluvy budú realizované cez materskú spoločnosť 
g_resný názov. sídlo, adresa názov , ktorá má IČ DPH: .: .. : ... ; •...• . :; ..... ; . ~; .. :~.'·::: . .: ... . 

Dátum: 

·-------------- ·-------·----·-------
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Príloha č. 7 
Výpis z Obchodného registra 
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Oddi~l: Pš 
Viožka číslo : 32/B 

L OBCHODNÉ MENO 

<· ,. 

VÝPIS 
Z OBCHODNÉHO R EGISTRA 

Okresného súdu Bratislava I 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA. ŠTÁTNY PODNIK 

11. sjoLo 

1'\ázln> ulice (iného verejuébo priestranstva) u oricnt:~čné čislo (príp. stípisné číslo): 
P.O.BOX 45, Knťloveská 2 
Názov obce: Bratislava 
f>Sč: S42 04 

m. IČO: OO 156 752 

IV. mn': ZÁľtSU: 01.0 1. 1989 

V. PR . .\ VNA FOR~L'\ : Štálny podnik 

Vl. PHEDlVIET PODNIKANIA (ČINNOSTI) 

/ 

l. vykonávanie in7.ieniersko-investor:skej činnosti a poskytovanie technick~j pomoci investorom v 
investičnej výstavbe, 
2. vykonávanie projektovej činnosti, 
3. vykonávanie technicko-bezpečnostného dohJ'adu podľa osobitnýc.::h predpisov. 
4. nákup, predaj a sprostredkovanie tovaru v rozsahu voľnej živnosti, 
5. realitt<~~ kanceláriu. 
6. :r.eme.Jucručské präce, 
7. vykonávanie bytovýc-h a občianskych stavieb, 
S. vykonávanie intinierskych stavieb /vrátane vybavenia sídliskových celkov/, 
9. vykonávanie priemyselných stnvicb. 
l O. geodt:tické a kartografické pnícc, 
1!. overovanie geomel.rických plánov a iných výsledkov geodetických prác, 
12. prevádzkovanie zariadení slúžiacich na regeneráciu a rckondiciu, 
13. ubytovacie služby v rozsahu voľnej živnosti, 
14. ubywvacie služby v ubytovacích zariadeniach s prevádzkovan.lm pohostinských činností, 
l S. uprarovacie služby, 
16. prenájom nebytových priestorov spojený s doplnkov)mi službami,. 
l7. vnútrozemská plavba v rozsnhu požičiavanie motorových vozidiel, 
18. požičiavan ie motorových vozidiel, 
19. mprognt!kk.ttll knihviazačská č innost' spojená s výkomni reprograficl<ej a p lánogralickcj tcchnil<y, 
20. prevádzkovanie Vodného di~ln Žili.ua, 
2 ! . činnosť vykonávaná banským spôsobom 
22. vykon činnosti stavbyvedúceho 
23. výkon čiunosli stavebného dozoru na: pozemné stavby inžinierske stavby - dopravné stavby, 
pozemné komuniká cit!, vodohospodárske stavby, 
24 . výkon činnosti stavebného dozoru na: poztmmé sta:vby inžinierske stavby- vodohospodárske stavby, 
potnJbné a líniové stavby, 
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25. v)'~uu či~l.nosti stavbné!lO _dozoru m: í n7..iníc:r~~ce_ stavby -mosty, tunely, vodohospodársk~Si~.vby, . .. . .' . . 1 , 

26. vy kon crnnoslt staveoncho dozoru na: mzmtcrske stavby - vodohospodárske stavbY\·t~hmcke , . :" . 
techno lu~ick~ a. cn?rgelieké v~ha.veni~ st<1vieb - elektrotechnické zari adenía, tepelné zariadeni~~}'noyé •~ ~ ::)' 
1.arwdenra, vyrob ne teclmologlckc zanadema · ·- ·---···' 
27. prcvudzkovanic vodných stavieb, ku ktorým mil právo hospodárenia, resp. ktoré mu boli zverené, 
28. vykonávanie zabezpečovacích prác na ochranu pred nepriaznivými účinkatni vôd na vodných 
stavbúch, plnenie ·úloh vyplývajúcich z povodi'tových plánov a rozhodnutí povodňových komisi! počas 
povodňovej aktivity, 
29. di~;pečtJrSké riadenie vodohospodárskyctl činností, 
30. disp~čcrské riadenie energetických činností, 

31. uskutočií.ovanie jednoduchých stavieb, drobu)•ch stavieb a ich zmien, 
32. projektovanie alebo konštruovanie vyhradených elektrických z.ariadeni, 
33. rcchnik po-~ iamej och(any. 
34. verejné obstaráv~níe , 
35. vodoinštalúterstvo, 
3ó. prenájom mcchanizlllov a dopravných prostriedkov, 
37. prevádzka malých 'Plavidiel, · 
38. prevädzkovanie telovýchovných a športových zariadení, organizovanie kultúmych a spoločenS!(ých 
poc.luj111Í, kurzov, semin~rov, školeni a \!)'stav, 
39. fak toring a ľorfaíting v rozsahu voľnej živnosti, 
40. po~kytnvanic software - predaj hotových programov na základe zmluvy s autorom, 
41. aut<>nlnti7.ované spracovanie dúl, 
'~ 2. poradenskú činnosť v obla.o;ti projektov pre pre<.lvsLupové a štrukt urálne nástroje EÚ v rozsahu voľnej 
7.ivnosti, 
4.1. podnikate!'ské pc•radcnstvo v rozsahtl voľnej živnosti, 
44. sadovnícke práce a úprava zelene, 
45. pil~ ickc práce. 
46. LCtnné práce, 
47. výroba e.lek.triny. dodávka elektriny, distribúcia elektriny VJ:5tane poskytovania služieb s tým 
spojcn)•ch. 
48. projekrovanic, riešenie a vylwdnocovanic geologických úloh hydrogeologického prieskumu, 
49. vykonávanie geo(yzikálnych prác pre geologický pric~skum , 
50. výmba l.l rozvod dektrick~j energie v malých voc)11ých clektrániach a v obnoviteľných zdrojoch 
clektric:kej energie do 5 MW, 
51. konzultu.čná a porade::~slcá činnosť v elektroenergetike, 
52. prcnájOtŕt strojov. prístrojov, zari:\deni a energetických zariadeni, 
5.) . vykonú>~anie prípravnej pl'cclprojcktovej činnosti .• najmii vypracúvaojc stavebných zámerov verejných 
prác, investičných zámerov, šlúdíí. územnoplánovacích prieskumov a rozborov, komplexných 
výhradových inžinierskych dokumentácií a variantných štúdii, 
54. \'ykonávonie komp lexnej projekrovej činnosti, najmä vypracúvanie návrhov a dokumentácie 
umícstť'Hl \'ania stavieb a ich zmien vrátane vnútorného vybavenia. exteriént, ako aj rekonštrukcií a 
moderni7.ácií budov a oboovy stavebn)•ch pamiatok, 
5.S. ~prťlcúvnnie príslušnej časti územnoplánovacích podkladov a územnoplánovacej dokumentácie, 
.'6. vykonávanie st;:~vehného dozoru, 
57. zastupovanie investora pri príp rave a uskuročňovani stavieb, 
sg. vykonávanie projektového manažmentu, najmä na riadenie projektu a na koordináciu čiastkových 
projektov vypracovaných inziniem1i, architektmi, krajinármi a inými Specialist:~mí, na vykonáv;mie 
odborného autorského dohľauu r:.ad uskutočňovaním stavieb podľa schválenej projektovej dokumentácie, 
59. vyhotovovanLe podkl.adov na hodnotenie vplyvu stavby na životné prostredie, 
60. vyhotovovanie projektovej dok\tmentácie týkajúcej sa technického, tcchnolcgického a energetického 
vybavenia stavieb, 
61. posky!ovnoie technickél10 a ekonomického por.1dens1vu týkajúceho sa technického, technologického a 
em:rgetickéhn vybavenia s tavieb, 
62. sprostredkovatel'ská činno~;ť v oblasli služieb, 
63. sprostredkovatcľsk1i činnosť v oblasti výroby, 
64. sprostredkovatel'ská činnosť v oblasti obchodu, 
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. ~. vykonávanie prác v oblasti vodného hospodárstva a životného prostredia (vodohospodárske a. · l ~?pravné stavby), 
í ,JÚ. výskumné a prie$kumné práce vodohospodárskych a dopravných stavieb, 

67. konzuitačná, expertízna č innosť v oblasti vodného hospodárstva a životného prostredia, 
68. prípravné prúcc pre stavbu, 
69. obstarávateľská činnosť srx,jcná so spn1VO\l a prenájmom nehnu1eľností, 
70. obstaráva.tcl'ská a dodávateľská činnosť v stavebníctve, 

VI l. ŠTATUTÁRNY ORGÁN: ltlA.OľflW 

generálny rh;ďiid šuitnr::ho podniku 
Meno a pric-.;vi.slw: Ing. Ladislav Lazár 
Bydlisko: 

a) a orientačné čfslo (príp. súpisné číslo): 

Vznik funl<cic: 02.07.2012 

prvJ' zás!itpca generálneho riadítel'a .§tá/neho podniku 
Men o a priézvislw: JUDr. Peter Hajdučck 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (prip. súpisné čislo): 

Vznik funkcie: 29.06.2012 

Spôsob konania štatutárneho orgá ou v mene štátnébo podniku: 
Za štátny podnik podpist~je generálny riaditeľ štámeho podniku, počas jeho neprítomnosti ho za~tupujú 
jeho zástupcovia v poradí, v akom sú zapísaní v obchodnom registri. 

VllL DOZORNÁ RADA 

Nen dozornej rady 
MeM a priezvisko: Ing. Miroslav Sklenarfk 
Bydlisko: 
f\Azov ulice (iného vcn~jného pt·iestranstva) a orientačné čfslo (príp. súpisné číslo): 

l 
l 
l 

Vznik. funkcie: 01.05.2009 

Cien dozom((;j mdy 
Meno a prie:r.vlstw: Ing. Eiena Bobulová 
Bydlisko: 
J"íát.ov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
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Vznik funkcie: O 1.05.2009 

~1cno ~~priezvisko: lag. Juraj Maťo 
Bydlisko: 

ulice trunstva) a orícntačné číslo (príp. súpisné čislo): 

Vzníl< funkcie: 23.02.2010 

predseda dozornej mdy 
.\ 'leno H priezvisko: Mgr. Denisa M adu!ová 
Bydlisko: 
Nazov ulice (iného verejného priestranstva) a oricntnčné číslo (prip. súpisué čisto) : 

V7.nik ťuukcic: O l .04.20! l 

tnmstva) a orientačné čís lo (príp. súpisné čfslo): 

Y:mik funkcie: l 7.05.20 ll 

lX. ZAKLADATEĽ 

Názav: 
lvfinisterstvo životného prostredia SR 

Sídlo .· 
N~zov ulice (iného verejného pr iestranstva) a orientačné čísJo (príp. súpisné číslo): 
Námestie Ľudovíta Štura l 
Názov obce: Bratislava 
P.'iÓ SJ2 35 

X. VÝŠKA KMJLŇOVÉHO Ht'lANJA 

Stranu4 
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306 292 606,000000 EUR 

ÓA LŠJE I~HÁ VNE SKUTOČNOSTI 

Xl. ZLÚČENlE, Sl)LYNUTIE, ROZDELENIE SPOLOČNOS'['[ 

Spoločnos!' zanikla v dôsledku zlúčenia. 
t>Rt\ VNY KÁST U PCA 

Obchodné meno: 
HYDROCO.NSUL T BRA TISLA V A, štátny podnik 
Sídlo: 
Názov ulice (iného verej ného priest ranstva) a orientačné číslo (pdp. súpisné čisl o): 

bnflrova 59 
t\ázov ohcc: Bratislava 29 
PSÓ 82 1 03 
rc":o: uo t56l517 

Xli .IN"É ĎALŠIE PRAVNE SKUTOČNOSTI 

1. Tento šlátny podnik bol založený rozhodnutím mm1stra lesného a vodného hospodárstva a 
drevospracujúceho priemyslu SSR č. 1246/1101988 ..:o dňa 6.1 2.1988 podľa§ 1.8 Zálcč. 88/88 o štáU10m 
podniku. 
Stary spis: Pš 97 
2. Rozhodnutie o zmene koncestnej listiny č.j. ŽO 7690/l993 K/Mi zo dňa O !.12.1993 vydané 
Olwo<ln)1111 úradom Bratislava l a R.o:Lhodnutie o zmene živnostenského listu čJ. ŽO 7689/1993 Ž/Mi zo 
dtlii :H>. I 1.1993 vydané Obvodn)•m úradom Bratislava l. Štátny podnik prispôsob~mý ust. Z.é. 513/91 Zb. 
Stary spis: Pš 97 
3. Rozhodnutie Ministerstvu pódollospodárstva SR zo dňa 05.0 L1995 č. l 0576/1994-420 u doplnením 
:zaldndaccj listiny. 
S1ary spis: Pš 97 
4. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR zo dňa 20.9.1995 č. 730911995-420, ktorým sa dopÍňa 
?..akladaciu listina štátneho podnik-u. 
Stary spis: Pš 97 
5. Odvolanie z funkc ie riaditeľa zo dňa 28.1.1999, poverenie riadením štátneho podniku zo dňa 
28.1.1999. 
Od volt~ tlie z funkcie l.nnmcstníko. riaditeľa. zo diia 4.2. 1999. 
Menovací dekrét do funkcie námcslník~1 zo dňa 4.2.1999 
6. Rozhodnutie Mini~tcrstva pôdohospodárstva SR č. 248611999-420 zo dňa 12.11.1999. 
7. Rozhodnutie Minis1er:;tva hospodárstva SR č. 621212000-420 zo dňa 27.7.2000. Rozhodnutie Kxajský 
úrdd Žilina zo dňa 30.6.2000 č. 2000/07673/180. 
8. Zrušujúci dekrét čís!o 837/2002 - l OO zo dňa 15.3.2002. Menovací dekrét číslo 837/2002 - 100 ~o dňa 
15.3 .2002. Zánik funkcje riaditel'a - ing. Ivan Veselý dňom 25.3.2002. 
9. Zr11ena v)·šlo..y klilCtíovébo imania schválená Mi;Jisterstvom živ.olného prostredia SR dl'ía 4 .8.2003 číslo 
ll 09/2003 - m!n. 
1 O. Ro7.hodnutie ministra životného prostredja SR o zmene zakladateľskej listiny _zo diia 27.09.2004 č. 
47/2004· 1.9. 
ll. Rozhodnutie zakludatel'a zo dňa 27.09.2004. 
l 2. Rozhodnutie Ministerstva životného prostredia SR zo dňa 31.8.2006. Ing. Ladislav Gáll, ftmkcia 
riaditeľa od 26.3.2002 do 6.9.1006. 
l J. Povcrovad dekrét na výkon fukc ie riaditel'a štátneho podniku Vodohospodárska výstavba Bratislava, 
vydaný Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky zo dňa 4. septembra 2006 č. 
9240/2006-min. pre h1g. Vladimíra Brezánibo. 
!4. Odvolací dekrét zo dňa 14.9., 19.9. a 29.9.2006. Menovacie delcrély zo di'\a 20.9·. a 29.9.2006. 
15. Monovucí deknh zo diw 1.2.2007. 
l6. U:mescnún Okrcsnél10 súdu Bratislava l zo di~a 07.02.2007 pod. č.k. 36Exre/4/2007 sú začal konanie 
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o dosiahnutie zhody zápisu v obchodnom registri so skutočným stavom. 
l 7. Mcnovaci dekrét zo dňa 10.09.2009. 
1 S. Od\rolacie dekréty 20 dita J 1.09.2009. Menovací. dekrét .zo dňa 16.1.0.2009. 
19. Rozhodnutie minisrra životného prostredia Slovenskej republiky z 26.10.2009 č. 47/2009- l.lO. o 
zániku štátneho podniku HYDROCONSULT BRA TISLA VA, šŕátny podnik zlúčením so štátnym 
podnikom VODOHOSPODÁRSKA VÝSTA V.BA,ŠTATNY PODNIK. 
20. Dekrét o odvoluní z i'unkcie 20 dňa l 6.12.2009. Dekréty o vymenovaní do funkcie zo dňa 16.12.2009. 
21. ;vteoovací dekrét 7.0 dňa J 8.02.201 O. 
:n Rozhodnutie miliístra životného prostredia SR zo dňa 1.9.11.2009 č . .55/2009-1.1 O. o vydmú úplného 
zneniu zakladacej listi ny štátneho podniku, 
23. Odvohívncí dekrét zo dľin 22.10.20 l O. zo di'ia 03J L20l0. Menovaci dekrét zo dňa 04.11.2010 
24. Odvolávací dekrét zo di\a 23.04.20 12. Menovací dekrét .zo dňa 24.04.2012. 
25. Odvolac:i dck.rt~ zo dňa 25.04.2012. 
26. M.euovací dekrét zo dňa 28.07.2012 a 02.07 .2012. 

13rat islava l. 07. 11.2013 

Správno:,;ť výpisu sa potvrdzuje 

(podpis oprÁvnenej osohy ') ( odtlačok úmdnej pečiatky ) 
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Povolenie na podnikanie v energetike 
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ÚRAD PRE REGUL..Á.CI(; SIEŤOVÝCH ODVJ~TVÍ 
lhjkabkň 27, P.O. ÉÔX,J.2, 820 07 B~-i~tls!av~ 

ROZJIOD.NUT))1 
u~.:: P'! r·:t+~rt;1dv.sk;:o\>}'~i1 ~o'!\:rd~ ,,IJ~ot~.xgu!6•;i!! tCj:t~b!!j t:Hl.T~tiky. ~v \'c.,~{~ ·prlr.l~t!;~ ~S'P&lh:nr 01'~.4\a.. ;x'1ť1ta § 5 -1.:U:o:~ č. 71!!067 t .. h .. 
() ;·)r.l,\·~-.:n k<ln·•·~ !ÍI'r.,•:\y }klfl:l!ll.-!;), t-'r!f-ll .~ 5 :r.'\1:!>11., C. 376/20;)1 7... l'. o ~ol!l-:ii y !:iťťnv}-c.'} 'O(jy~t•i;;.:ll n (l 7.J:lťt~ ~ ooplncnl ;ťcktori-.b r.," .. l;('lii;:Y 
;~~cz: i nc~~:ť~r;Ith ~J't:!ťfl;~v :t r-.~~r:t ~ 9 Zú.~~:l e. 656i~00--1 z_ 7 .. "' 1.2H • .,...~cl:ke ~ ó rincne uiol'it'Y]U ~r.\ ,~ .. ,eo i i .!erl!751 i .o z:r~~ ,\~ po";cbt 
~' 'G('I' ô.ll~ !K·d ~j$b::t ~1S4.-:WU-13A ''~k·,;;)~i ·ml<:au f'N'Okn ia C. 2UU$E i'.Ji:< - 4-. ·rn:cn~ 7.0 ú;1,,ťl3-.li.~OI i ll \')'d~Vll. . 

povolenie č. 2005E 0073 - 5. zmen_a 

,;:,ó~.~n~ m:n:·: VODOHOSPOD~'f.{~K,Ä VÝSTAY.SA, ŠT~.\ TNY 
PO :U NIK 

$ídí••: P.O.B:OX 45, Karlo.vesli.á 2,.842 04 .$mtiskvn. pi':h•}ta fomUI ~oo~ikaniu: š!iitny podnik 

na prccln1ef pocln,ik~nía; 

· elektroener~etiká . 

Tl.'rmí~ l'.!lČ:Itia \'5'kCDl! ei!llJCIS:ti: Ol .112005 
!){lb~ p!r.t;;~~ pa,·oler.ia dD: na dobu neurčrrú 

·: .:..· : .· 
.i ·. 

. . 
OJih•cth:enir.: ľJť.!hci' P<"''>!<:ni:t p()):iada! U rod ~·rt ~·~ge~ \ic iu 'i~\' (l\ t en 0\!V~i"Í !)Od ľa íi' 9. <;ái".J)rul e. ~6f.?.\11,'1.! z.,~-- o CI>CfJI.~!Ôke ~ () =~ ni-e!cro~~h 
ti!«>r.o,. "vrr.c~,.,,;~ =r '' l'~! ;;re\':ith!,:>~or.:ith ;echcic~-ých z:;r.:l<kn; spc.!ot:llosti. \' tovolcill č. 2!)0SE ô"J73 ~ 4. zmena :mc!~ 0'3.11.2.0 l ; . t;re:.l 
fli"t.: '"!i.!;i.c.iu t:iC::~.,,-:;eh odv~"'' ;lť'S~idil ::t;r~f :};:"~ v-6~~·~~\i :1 rotl;~ol \~'".r.r put·o-~t:.:!tc r..n: pqdtt"it7"lf~ ~ ener8eti~c t:1-':, Ilko je m~ene .. ·o 
v!•:-:lt<lwj ~·~tli . r .. r,,~ úč:-.l.,tn!k(a•; ::"!'6~i" ~ck• ''l~l'J'.'<!:l* \' f)lno/n r>!lS:t:,.u,· f>M"t't>!l~jtfé ~'~líl~i,í~ _Mllodr.i:tio po<.'fn § !7 O<ls. l ~.l:cm. 
c.7ill0ť'i7 Zl'!. \.l Scp.t~Ynt.'tn kcm~~ť J:ieje ft():O"'cl:·n~. · l • 

; : • . ;· .. t • '• . 

Pou(tJ oiJ,:; P:-oa t~'11U1o re-t.b\)!itYJ:io \:yd:t"\~t;;u v ~l'\':\:» ~tupni ~tô~ tl~'li:i kcn:nil! podfu š SJ ~~~..s~ }ll1~6} Zb~ o~"i\1rtQJi': kon;n.! poti1f 
odi'CI~nk ., k hote l;'; dn! o&> él"cr. c-..n:imcr.h "-7.ľ.(l(l:i~1i;l r:a ú,_,H! pr~ re~1!:i::_iú $Íi:f~}·eh (lc:!\~l;;í; Oťlbor ~gul<l..clc fepdllqj Cl><XJl<tii:.:f, B.1jf::~~ká '17, 
~(l 07 Gm1~:~:l. Razt.~:lruF..ie, l.:;ozť ;lJ \'yl!er;~m :hJn;"li cp;',!<'ll5'<=1' 'pr....Skie~\' n~d'?~t!dio ~'o;lla:TAsť_,jo pr-úkitmme:~ru! súdom. 
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L'i-"!lui!~! 1:. } ''- p!• ;·nk:.íu ,~ . .J.UU.) I. H(I"JJ , ~ . .!.fht..'tta ľcdJI!it:i.:.: Y~ll'i !lth'u\;} 

i Por. 
Nť1~:ov L:aría.den!a11 

č, 

_1. lv_~.:~odn~ -~-~-el_o ___ _ 
2. !MVE Dobrohošť- Vodné dielo 

MieGto D rozsal1 podnikania vo výrobe elektriny 

ľ ··· ....... --- -------·- Ac!~~sa Er~v~------· .. ·-----1 Fniivo:1l 
ullca, (:islo L _ obec 

ln~ta!ov ~.lílý vykon 

[tv!WJ 

'! Ulica pri CetulózJu:: jo10 01 Žilina __j ·;oda , 
r=;;:;;:~;;:;h~;d G3Ú'I5 -~---Tú3Ô'31Dob~ohosť -- - T vo~;'""-· ---------1 

Hotnr.1 v~(rolnt 

r-,....;..-l ··1--- . - -- - .. ·--- - - -+-···-- ----·-.. ----l---!-----------·l-·-·---- ----1 

1--t -!--·· 

l .: • ~ .. . -t f ' -··- --! 

l l .] : 
: 

l ! - -~~~---,.. · -1-~- 1-·· ·-----.---·1-..:.--1--··--·- --.. -.... - .. --~ -l 

. 

- . -~-~ ~------~--:--
i Spolu 

11 KVET ·IIOiHblnolloli.ú v'iroba el!ôl<trtlly ll tepla, OG7.. obnovi\arné energoUcl:~ ;:.t~rc-~o. VE ·llt,dná eleklraret,, JE· ja<lrovt.\ olck!räHI11 

l ! zp- Z9Alllý pl)<n. CU · čierne uhlia, HU· !madtluhh::.l( • k(li(S, t<.J> - kvep<dnú p;;!ivc, J!> - ja(ll\)l;é pallvo. OEZ • blomal;a, 91JNt:m1tlh1Y zdr;)j, blop!'fn 
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Rozsah podnil<ania v prenose a distribúcii ~lektriny 

Názov zariadeni?- Napätie.. Typ 
alebo sustavy

1
l_ v systéme21 vedenia31 

--------~~--~----~~- -4---~~== 

Dfžka vedeni 

- . 

.. ~.:. .. 

JR. 

l~ ::: 

l 

l-

l 

L. ·--....... , ..... .... . ,. 
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